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6 JANUARI 2011. — Koninklijk besluit tot bepaling van de werkings-

regels van de nationale en lokale informantenbeheerders en van de
contactambtenaren

VERSLAG AAN DE KONING
Sire,
Het artikel 47decies, § 4, van het Wetboek van Strafvordering, zoals

ingevoegd door de wet van 6 januari 2003 betreffende de bijzondere
opsporingsmethoden en enige andere onderzoeksmethoden, stelt dat
de Koning, op voordracht van de minister van Justitie en na advies van
het College van procureurs-generaal en de federale procureur, de
werkingsregels bepaalt van de nationale en lokale informantenbeheer-
ders en van de contactambtenaren, met inachtneming van een perma-
nente controle over de betrouwbaarheid van de informanten, van de
afscherming van de identiteit van de informanten en van de vrijwaring
van de fysieke, psychische en morele integriteit van de contactambte-
naren.

Het heeft Uwe Majesteit behaagd op 26 maart 2003 het besluit tot
bepaling van de werkingsregels van de nationale en de lokale
informantenbeheerder en van de contactambtenaren te ondertekenen
(publicatie in het Belgisch Staatsblad op 12 mei 2003).

Tegen dit Koninklijk besluit werd op 11 juli 2003 een procedure tot
annulatie ervan voor de Raad van State opgestart door de vzw Ligue
des Droits de l’Homme, vzw Liga voor Mensenrechten en de vzw
Syndicat des Avocats pour la Démocratie.

Bij arrest van 19 november 2009 heeft de Raad van State het
bovenvermelde koninklijk besluit geannuleerd en gesteld dat de
uitwerking ervan gehandhaafd werd tot 31 december 2010.

Een nieuw koninklijk besluit tot vervanging van het geannuleerde
werd opgesteld en is als volgt opgebouwd. Het eerste artikel definieert
de voornaamste actoren in het kader van de informantenwerking. Het
tweede en het derde artikel bespreken de figuur van respectievelijk de
nationale informantenbeheerder en de lokale informantenbeheerder.
Het vierde artikel is uitgesplitst in vier alinea’s, die handelen over de
verantwoordelijkheden van de lokale informantenbeheerder te weten :
een permanente controle over de betrouwbaarheid van de informanten
(§ 1), de afscherming van de identiteit van de informanten (§ 2), de
vrijwaring van de fysieke, psychische en morele integriteit van de
contactambtenaren (§ 3) en de verplichting tot de opleiding en evaluatie
van de contactambtenaren(§ 4). Artikel 5 regelt de wijze waarop een
persoon erkend kan worden als informant. Artikel 6 handelt over de
officier van de lokale politie die de lokale informantenbeheerder bijstaat
in de politiezone waarin aan informantenwerking wordt gedaan.
Artikel 7 betreft het nationale controlesysteem. Artikel 8 betreft de
gunsten die toegekend kunnen worden aan de informant. Artikel 9
regelt de opleiding die gevolgd moet worden door de contactambtena-
ren. Artikel 10 voorziet in de jaarlijkse bijzondere evaluatie van de
contactambtenaren. Artikel 11 betreft de evaluatie van de informant en
van de door hem aangeleverde informatie. De artikelen 12 en 13 regelen
de afscherming van de identiteit van de informant en het bijhouden van
zijn persoonlijk dossier. Artikel 14 voorziet in de informatieverplichting
van de contactambtenaar. Artikel 15 legt de werkingsregels vast die
moeten worden toegepast door alle politieambtenaren die betrokken
zijn bij de informantenwerking.

Artikelsgewijze bespreking

Artikel 1
Dit artikel definieert vooreerst de persoon van de nationale infor-

mantenbeheerder, de lokale informantenbeheerder, de contactambte-
naar en de informant.

Deze definities zijn niet nieuw. Zij komen reeds voor in de wet van
6 januari 2003 betreffende de bijzondere opsporingsmethoden en enige
andere onderzoeksmethoden. Er kan dus worden volstaan met te
verwijzen naar de relevante artikelen in het Wetboek van Strafvorde-
ring, zoals ingevoegd door deze wet, met name het artikel 47decies, § 1
(informant en contactambtenaar), § 2 (nationale informantenbeheerder)
en § 3 (lokale informantenbeheerder).

Het Openbaar Ministerie is, krachtens artikel 47ter, § 1, tweede lid,
van het Wetboek van Strafvordering, zoals ingevoegd door de wet van
6 januari 2003 betreffende de bijzondere opsporingsmethoden en enige
andere onderzoeksmethoden, belast met de permanente controle over
de toepassing van de bijzondere opsporingsmethoden. Artikel 1, 5° van
het Koninklijk besluit betreft de wijze waarop de procureur des
Konings zijn parket organiseert in het kader van deze controletaak. De
procureur des Konings kan, indien hij dit niet uitsluitend zelf wenst te
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6 JANVIER 2011. — Arrêté royal fixant les règles de fonctionnement

des gestionnaires nationaux et locaux des indicateurs et des
fonctionnaires de contact

RAPPORT AU ROI
Sire,
L’article 47decies, § 4, du Code d’instruction criminelle, tel qu’inséré

par la loi du 6 janvier 2003 concernant les méthodes particulières de
recherche et autres méthodes d’enquête, détermine que le Roi, sur la
proposition du ministre de la Justice et après avis du collège des
procureurs généraux et du procureur fédéral, fixe les règles de
fonctionnement des gestionnaires nationaux et locaux des indicateurs
et des fonctionnaires de contact, veillant au contrôle permanent de la
fiabilité et à la protection de l’identité des indicateurs ainsi qu’à la
garantie de l’intégrité physique, psychique et morale des fonctionnaires
de contact.

Il a plu à votre Majesté de signer le 26 mars 2003 l’arrêté fixant les
règles de fonctionnement des gestionnaires nationaux et locaux des
indicateurs et des fonctionnaires de contact (publication au Moniteur
belge du 12 mai 2003).

Une procédure d’annulation a été lancée à l’encontre de cet Arrêté
Royal le 11 juillet 2003 devant le Conseil d’Etat par l’asbl Ligue des
Droits de l’Homme, l’asbl Liga voor Mensenrechten et l’asbl Syndicat
des Avocats pour la Démocratie.

Par décision du 19 novembre 2009, le Conseil d’Etat a annulé l’arrêté
royal en question et a stipulé que ses effets seraient maintenus jusqu’au
31 décembre 2010.

Un nouvel arrêté royal remplaçant celui qui a été annulé a été rédigé
et s’articule comme suit. Le premier article définit les principaux
intervenants dans le cadre du recours aux indicateurs. Le deuxième et
le troisième article définissent respectivement les personnes du gestion-
naire national et local des indicateurs. Le quatrième article est composé
de quatre alinéas, relatifs aux responsabilités du gestionnaire local des
indicateurs, à savoir : un contrôle permanent de la fiabilité des
indicateurs (§ 1), la protection de l’identité des indicateurs (§ 2), la
garantie de l’intégrité physique, psychique et morale des fonctionnaires
de contact et la formation et l’évaluation obligatoire des fonctionnaires
de contact (§ 4). L’article 5 règle la manière dont une personne peut être
reconnue comme indicateur. L’article 6 concerne l’officier de la police
locale qui assiste le gestionnaire local des indicateurs dans la zone de
police ayant recours aux indicateurs. L’article 7 concerne le système
national de contrôle. L’article 8 concerne les faveurs qui peuvent être
accordées à l’indicateur. L’article 9 règle la formation qui doit être suivie
par les fonctionnaires de contact. L’article 10 prévoit une évaluation
particulière annuelle des fonctionnaires de contact. L’article 11 concerne
l’évaluation de l’indicateur et des informations qu’il a fournies. Les
articles 12 et 13 règlent la protection de l’identité de l’indicateur et la
mise à jour de son dossier personnel. L’article 14 prévoit l’obligation
d’information de la part du fonctionnaire de contact. L’article 15 établit
les règles de fonctionnement qui doivent être appliquées par tous les
fonctionnaires de police qui sont concernés par le recours aux
indicateurs.

Discussion des articles

Article 1er

Cet article définit d’abord les personnes du gestionnaire national des
indicateurs, du gestionnaire local des indicateurs, du fonctionnaire de
contact et de l’indicateur.

Ces définitions ne sont pas nouvelles. Elles sont déjà reprises dans la
loi du 6 janvier 2003 concernant les méthodes particulières de recherche
et quelques autres méthodes d’enquête. Il suffit donc de renvoyer aux
articles pertinents du Code d’instruction criminelle, tels qu’insérés par
cette loi, notamment à l’article 47decies, § 1 (indicateur et fonctionnaire
de contact), § 2 (gestionnaire national des indicateurs) et § 3 (gestion-
naire local des indicateurs).

Le Ministère public est chargé, en vertu de l’article 47ter, § 1er,
deuxième alinéa, du Code d’instruction criminelle, tel qu’inséré par la
loi du 6 janvier 2003 concernant les méthodes particulières de recherche
et quelques autres méthodes d’enquête, du contrôle permanent de la
mise en œuvre des méthodes particulières de recherche. L’article 1, 5°
de l’arrêté royal concerne la manière dont le procureur du Roi organise
son parquet dans le cadre de cette fonction de contrôle. Le procureur du
Roi peut, s’il préfère ne pas exercer lui-même ce contrôle, désigner un
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doen, één of meerdere magistraten van zijn parket aanduiden, die hem
bijstaan in de permanente controle over de toepassing van de
bijzondere opsporingsmethoden door de politiediensten binnen zijn
gerechtelijk arrondissement. Deze magistraten worden ’magistraat
bijzondere opsporingsmethoden’ genoemd. Het koninklijk besluit
formaliseert hier een reeds bestaande praktijk. Dergelijke magistraten,
op vandaag doorgaans en wat ongelukkig ’vertrouwensmagistraten’
genoemd, bestaan inderdaad momenteel reeds in alle parketten van het
land. De ratio is op die manier minstens één magistraat het overzicht te
laten behouden over alle dossiers binnen het gerechtelijk arrondisse-
ment - ook deze in gerechtelijk onderzoek - waarin bijzondere
opsporingsmethoden gebruikt worden. Dit is, zeker in de grotere
parketten, geen overbodige luxe. Daarenboven laat het de magistraat
toe een grotere expertise binnen dit domein te verwerven, die hij dan
aan de overige parketmagistraten kan ten dienste stellen. Ook zal hij
ongetwijfeld zelf, vanuit deze expertise, een betere en efficiëntere
controle over de meer complexe, delicate en minder frequent voorko-
mende methoden kunnen uitoefenen. Ten slotte, vormt hij een bereik-
baar aanspreekpunt voor de politiediensten en de parketmagistraten
van de andere parketten en het federaal parket inzake de toepassing
van de bijzondere opsporingsmethoden. Vanuit deze logica is het
absoluut aangewezen dat, zelfs in de grote parketten, maximaal slechts
enkele magistraten bijzondere opsporingsmethoden zouden worden
aangewezen. Het aanwijzen van een afzonderlijke magistraat bijzon-
dere opsporingsmethoden per politiezone of zelfs voor enkele politie-
zones, dreigt op termijn de functie uit te hollen en werkt onduidelijk-
heid, disparaatheid en inefficiëntie in de hand.

Artikel 1, 5° van het koninklijk besluit geldt ook voor de federale
procureur, die op basis van het artikel 47ter, § 3 van het Wetboek van
Strafvordering (dat door artikel 3 van de wet van 6 januari 2003
betreffende de bijzondere opsporingsmethoden en enige andere onder-
zoeksmethoden vernummerd wordt tot artikel 47duodecies) over alle
wettelijke bevoegdheden van de procureur des Konings beschikt. Het is
m.a.w. niet noodzakelijk om voor de federale procureur aparte
bepalingen op te nemen in dit Koninklijk besluit. Op basis van
voormeld artikel 47ter, § 3 is ook de federale procureur belast met de
permanente controle over de bijzondere opsporingsmethoden, en kan
hij daartoe één of meerdere magistraten van het federaal parket
aanduiden. Deze controle geldt uiteraard enkel voor de dossiers waarin
de federale procureur zelf de Strafvordering uitoefent (op basis van
artikel 144bis, § 2, 1° juncto artikel 144ter van het Gerechtelijk Wetboek),
in de dossiers waarin hij zorgt voor de coördinatie van de uitoefening
van de strafvordering of de internationale samenwerking vergemakke-
lijkt (cf. artikel 144bis, § 2, 2° juncto artikel 144quater van het
Gerechtelijk Wetboek), ingeval hij dringende maatregelen neemt over-
eenkomstig artikel 47ter, § 2 van het Wetboek van Strafvordering en ten
slotte, voor die materies waarin hem, krachtens richtlijnen van de
minister van Justitie en/of het College van procureurs-generaal,
specifieke opdrachten toegekend zijn (bijvoorbeeld het toezicht op de
bijzondere fondsen).

Artikel 2
Dit artikel betreft de persoon van de nationale informantenbeheerder.

De eerste alinea regelt de wijze van aanwijzing van de nationale
informantenbeheerder. Gezien het belang van deze functie geschiedt de
aanwijzing door de directeur-generaal van de algemene directie van de
gerechtelijke politie van de federale politie, op voordracht van de
directeur van de directie van de operaties en van de informatie inzake
gerechtelijke politie en na advies van de federale procureur. De
voordracht geschiedt door de directeur van de directie van de
gerechtelijke operaties, aangezien deze directie, krachtens artikel 102, 5°
van de wet van 7 december 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst gestructureerd op twee niveaus, instaat voor het beheer
van de bijzondere opsporingsmethoden en de informanten. Aangezien
de nationale informantenbeheerder, ingevolge artikel 47decies, § 2,
derde lid, van het Wetboek van Strafvordering, zoals ingevoegd door
de wet van 6 januari 2003 betreffende de bijzondere opsporingsmetho-
den en enige andere onderzoeksmethoden, handelt onder het gezag
van de federale procureur, is het logisch dat ook het advies van deze
laatste wordt ingewonnen. Ten slotte, wordt voor de nationale infor-
mantenbeheerder de mogelijkheid voorzien zich bij de uitvoering van
zijn opdracht te laten bijstaan door één of meerdere officieren, die
volgens dezelfde procedure worden aangewezen. Ook hier werd
inspiratie gezocht bij de persoon van de ’officier bijzondere opsporings-
methoden’ (artikel 47ter, § 2, vierde lid, van het Wetboek van
Strafvordering, zoals ingevoegd door voormelde wet).

De tweede alinea specificeert de wettelijke opdracht van de nationale
informantenbeheerder. Artikel 47decies, § 2, eerste lid van het Wetboek
van Strafvordering, zoals ingevoegd door de wet van 6 januari 2003

ou plusieurs magistrats de son parquet pour l’assister dans le contrôle
permanent de la mise en œuvre des méthodes particulières de
recherche au sein de son arrondissement judiciaire. Ces magistrats sont
dénommés ’magistrats des méthodes particulières de recherche’. L’arrêté
royal formalise une pratique déjà existante. De tels magistrats, à ce jour
appelé un peu malencontreusement ’magistrats de confiance’, ont en
effet déjà été désignés dans tous les parquets du pays. L’objectif est de
permettre ainsi à au moins un magistrat d’avoir une vue d’ensemble de
tous les dossiers au sein de l’arrondissement judiciaire - même ceux
dans le cadre d’une instruction - où des méthodes de recherche
particulières sont utilisées. Cela n’est pas un luxe superflu, surtout dans
les parquets d’envergure. De plus, cela permet au magistrat d’acquérir
une plus grande expertise en la matière, dont il pourra par après faire
profiter d’autres magistrats. Il pourra par ailleurs indubitablement
exercer lui-même, de par cette expertise, un contrôle meilleur et plus
efficace des méthodes plus complexes, délicates et moins fréquentes.
Enfin, il sert de point de contact accessible aux services de police, aux
magistrats de parquet des autres parquets et au parquet fédéral en
matière d’application des méthodes particulières de recherche. Si l’on
suit le fil de cette logique, il est absolument nécessaire de ne désigner
que quelques magistrats des méthodes particulières de recherche au
maximum, même dans les grands parquets. La désignation isolée d’un
magistrat des méthodes particulières de recherche par zone de police
ou même pour quelques zones de police, risque à terme de saper cette
fonction et favorise la confusion, la disparité et l’inefficacité.

L’article 1er, 5° de l’arrêté royal est également d’application pour le
procureur fédéral, qui, sur la base de l’article 47ter, § 3 du Code
d’instruction criminelle (modifié en article 47duodecies par l’article 3 de
la loi du 6 janvier 2003 concernant les méthodes particulières de
recherche et autres méthodes d’enquête), dispose de toutes les compé-
tences légales du procureur du Roi. Il n’est donc pas nécessaire de
reprendre dans le présent arrêté royal des dispositions séparées pour le
procureur fédéral. Sur la base de l’article 47ter, § 3 précité, le procureur
fédéral est également chargé du contrôle permanent des méthodes
particulières de recherche, et il peut désigner à cet effet un ou plusieurs
magistrats du parquet fédéral. Ce contrôle ne vaut évidemment que
pour les dossiers dans lesquels le procureur fédéral lui-même exerce
l’action publique (sur la base de l’article 144bis, § 2, 2° combiné avec
l’article 144ter du Code judiciaire), dans les dossiers où il veille à la
coordination de l’exercice de l’action publique ou à la facilitation de la
coopération internationale (cf. l’article 144bis, § 2, 2° combiné avec
l’article 144quater du Code judiciaire), dans le cas où il prend des
mesures urgentes conformément à l’article 47ter, § 2 du Code d’instruc-
tion criminelle et finalement, en ce qui concerne les matières pour
lesquelles, en vertu des directives du ministre de la Justice et/ou du
collège des procureurs généraux, des missions spécifiques lui ont été
attribuées (par exemple le contrôle des fonds spéciaux).

Article 2
Cet article concerne la personne du gestionnaire national des

indicateurs.
Le premier alinéa règle les modalités de désignation du gestionnaire

national des indicateurs. Vu l’importance de cette fonction, il appartient
au directeur général de la direction générale de la police judiciaire de la
police fédérale de désigner cette personne, sur la proposition du
directeur de la direction des opérations et de l’information en matière
de police judiciaire et après avis du procureur fédéral. La proposition
revient au directeur de la direction des opérations et de l’information en
matière de police judiciaire, parce que cette direction est chargée, en
vertu de l’article 102, 5° de la loi du 7 décembre 1998 organisant un
service de police intégré, structuré à deux niveaux, de la gestion des
méthodes particulières de recherche et du recours aux indicateurs.
Compte tenu de ce que le gestionnaire national des indicateurs,
conformément à l’article 47decies, § 2, troisième alinéa, du Code
d’instruction criminelle, tel qu’inséré par la loi du 6 janvier 2003
concernant les méthodes particulières de recherche et quelques autres
méthodes d’enquêtes, agit sous l’autorité du procureur fédéral, il est
logique de demander l’avis de celui-ci. Enfin, il est prévu que le
gestionnaire national des indicateurs ait la possibilité de se faire assister
dans l’exercice de sa mission par un ou plusieurs officiers qui sont
désignés selon la même procédure. On s’est ici également inspiré de la
personne de l’officier « méthodes particulières de recherche » (arti-
cle 47ter, § 2, alinéa quatre du Code d’instruction criminelle, tel
qu’inséré par la loi précitée).

Le deuxième alinéa spécifie la mission légale du gestionnaire national
des indicateurs. L’article 47decies, § 2, premier alinéa, du Code
d’instruction criminelle, tel qu’inséré par la loi du 6 janvier 2003
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betreffende de bijzondere opsporingsmethoden en enige andere onder-
zoeksmethoden, bepaalt dat de nationale informantenbeheerder belast
is met de algemene werking en de coördinatie van de informantenwer-
king binnen de geïntegreerde politiedienst gestructureerd op twee
niveaus. Gelet op artikel 4§ 1 van de wet van 22 april 2003 houdende de
toekenning van de hoedanigheid van officier van gerechtelijke politie
aan bepaalde ambtenaren van de Administratie der douane en
accijnzen, is de nationale informantenbeheerder eveneens belast met de
coördinatie van de informantenwerking met bovenvermelde Admini-
stratie.

Het is van belang te onderstrepen dat de nationale informantenbe-
heerder toeziet op de naleving van de in of krachtens de wet
(artikel 47decies van het Wetboek van Strafvordering, zoals ingevoegd
door de wet van 6 januari 2003 betreffende de bijzondere opsporings-
methoden en enige andere onderzoeksmethoden) geldende regelge-
ving inzake informantenwerking. Dit toezicht richt zich voornamelijk
op de toepassing van de algemene onderrichtingen door de lokale
informantenbeheerders en de vertaling van deze onderrichtingen naar
de organisatie van de informantenwerking binnen het gerechtelijk
arrondissement. De nationale informantenbeheerder is bevoegd voor
het gehele nationale informantenbeheer binnen de geïntegreerde
politiedienst gestructureerd op twee niveaus en de coördinatie met de
Administratie der douane en accijnzen. Hij oefent dus zijn opdracht uit
ten aanzien van de volledige federale en lokale politie en ten aanzien
van de Administratie der douane en accijnzen voor wat betreft de
coördinatie. Hij doet zulks onder het gezag van de federale procureur.

Hij kan onderrichtingen geven aan de politieambtenaren van de
federale en lokale politie, betrokken bij de informantenwerking. Deze
onderrichtingen worden aan het voorafgaand akkoord van de federale
procureur onderworpen.

Het is van belang het begrip « onderrichting » juist te omschrijven en
het te onderscheiden van de begrippen « bevel » en « richtlijn ».

De begrippen « bevel, onderrichting en richtlijn » worden meestal
gehanteerd bij de uitklaring van de gezagsverhouding van de overheid
t.o.v. de politiediensten (wetsvoorstel tot organisatie van een geïnte-
greerde politiedienst, gestructureerd op twee niveaus. Parl. St.
Kamer 1997-1998, nr. 1676/1, p. 55). Mutatis mutandis kunnen ze echter
ook voor de interne politionele verhoudingen worden aangewend.
Aldus kan een bevel worden beschouwd als een punctuele injunctie
aan iemand waarover men gezag uitoefent. Een onderrichting is even
dwingend als een bevel, maar onderscheidt zich ervan door haar
algemene draagwijdte. Een richtlijn ten slotte is een voorschrift dat een
raamkader vastlegt dat moet worden nageleefd; het beperkt de
beoordelings - en handelingsruimte, maar heeft niet het rechtstreeks en
onmiddellijk dwingend karakter van een bevel of onderrichting.

Onderrichtingen zijn dus meer dan een louter advies, aangezien zij
een dwingend karakter hebben. Onderrichtingen kunnen, omwille van
hun algemene draagwijdte, niet in punctuele dossiers worden gegeven.
Zij kunnen bijvoorbeeld betrekking hebben op de wijze van aanmel-
ding van informanten door de lokale informantenbeheerder aan het
centraal controlesysteem, bedoeld in alinea 3 van het Koninklijk Besluit.

De derde alinea schrijft voor dat de nationale informantenbeheerder
instaat voor het beheer van een nationaal controlesysteem over de
informanten.

De vierde alinea bepaalt dat de nationale informantenbeheerder
instaat voor de contacten met het federaal parket inzake informanten-
werking. Er dient, om redenen van efficiëntie en uniformiteit, inder-
daad te worden voorkomen dat, in het domein van de informanten-
werking, elke contactambtenaar of lokale informantenbeheerder zich
rechtstreeks tot het federaal parket zou richten. Deze contacten met het
federaal parket, zowel voor de federale politie als voor de lokale politie,
verlopen daarom verplicht via de nationale informantenbeheerder. Hij
is de geprivilegieerde gesprekpartner van het federaal parket wat
betreft de informantenwerking.

Krachtens de vijfde alinea waakt de nationale informantenbeheerder
over de eenvormigheid van de aan informanten toe te kennen gunsten.
De term ’gunsten’ dient ruim te worden geïnterpreteerd en omvat niet
alleen de geldelijke premies die aan informanten worden uitbetaald,
maar ook andere voordelen via tussenkomsten bij de bevoegde
overheden en/of diensten.

Krachtens de zesde alinea staat de nationale informantenbeheerder in
voor de rechtstreekse internationale contacten inzake de informanten-
werking.

Dit is uiteraard het geval voor de operationeel en zaakgebonden
contacten. In dat kader komt het aan de nationale informantenbeheer-
der toe de nodige richtlijnen te geven voor de organisatie van deze
operationeel en zaakgebonden contacten. Hij dient minstens van al
deze contacten op voorhand te worden ingelicht, opdat hij, onder meer,

concernant les méthodes particulières de recherche et quelques autres
méthodes d’enquêtes, détermine que le gestionnaire national des
indicateurs est chargé de la gestion nationale et de la coordination du
recours aux indicateurs au sein du service de police intégré, structuré à
deux niveaux. Compte tenu de l’article 4, § 1 de la loi du 22 avril 2003
portant l’attribution de la qualité d’officier de police judiciaire à certains
fonctionnaires de l’Administration des douanes et accises, le gestion-
naire national des indicateurs est également chargé de la coordination
du recours aux indicateurs avec l’Administration précitée.

Il est important de souligner que le gestionnaire national des
indicateurs veille au respect de la réglementation en matière de recours
aux indicateurs en vigueur en vertu de la loi (l’article 47decies du Code
d’instruction criminelle, tel qu’inséré par la loi du 6 janvier 2003
concernant les méthodes particulières de recherche et quelques autres
méthodes d’enquêtes). Ce contrôle est axé principalement sur l’appli-
cation des directives générales par les gestionnaires locaux des
indicateurs et sur l’application de ces directives à l’organisation du
recours aux indicateurs au sein de l’arrondissement judiciaire. Le
gestionnaire national des indicateurs est compétent pour l’ensemble de
la gestion nationale du recours aux indicateurs au sein du service de
police intégré, structuré à deux niveaux et de la coordination avec
l’Administration des douanes et accises. Il exécute donc sa mission
vis-à-vis de l’ensemble de la police fédérale et locale et vis-à-vis de
l’Administration des douanes et accises pour ce qui concerne l’admi-
nistration. Il le fait sous l’autorité du procureur fédéral.

Il est autorisé à donner des instructions aux fonctionnaires de police
de la police fédérale et locale concernés par le recours aux indicateurs.
Ces instructions sont soumises à l’approbation préalable du procureur
fédéral.

Il est important de définir exactement la notion d’« instruction » et de
la différencier des notions d’« ordre » et de « directive ».

Les notions d’ « ordre, instruction et directive » sont utilisées lors de
l’éclaircissement de la relation d’autorité du pouvoir public vis-à-vis
des services de police (projet de loi organisant un service de police
intégré, structuré à deux niveaux. Doc. Parl., Chambre, 1997-1998,
n° 1676/1, p. 55). Mutatis mutandis elles peuvent également être
utilisées pour les relations policières internes. Ainsi un ordre peut-il être
considéré comme une injonction ponctuelle à une personne sur laquelle
on exerce une autorité. Une instruction est aussi contraignante qu’un
ordre, mais s’en distingue par sa portée générale. Enfin, une directive
est une prescription fixant un cadre qui doit être respecté; elle limite la
marge d’appréciation et d’action, mais sans le caractère directement et
immédiatement contraignant d’un ordre ou d’une instruction.

Des instructions sont dès lors plus qu’un simple avis, vu leur
caractère contraignant. Elles ne peuvent être données dans des dossiers
ponctuels, vu la portée générale qu’elles ont. Elles peuvent par exemple
avoir trait à la manière d’informer le système central de contrôle par le
gestionnaire local des indicateurs, visé à l’alinéa 3 du présent arrêté
royal.

Le troisième alinéa stipule que le gestionnaire national des indica-
teurs est chargé de la gestion d’un système national de contrôle des
indicateurs.

Le quatrième alinéa détermine que le gestionnaire national des
indicateurs est chargé des contacts avec le parquet fédéral en matière de
recours aux indicateurs. Pour des raisons d’efficacité et d’uniformité, il
faut en effet éviter que, dans le domaine du recours aux indicateurs,
chaque fonctionnaire de contact ou gestionnaire local des indicateurs
s’adresse directement au parquet fédéral. Ces contacts avec le parquet
fédéral doivent obligatoirement transiter, tant pour la police fédérale
que pour la police locale, par le gestionnaire national des indicateurs. Il
est l’interlocuteur privilégié du parquet fédéral en ce qui concerne le
recours aux indicateurs.

En vertu du cinquième alinéa, le gestionnaire national des indica-
teurs veille à l’uniformité des avantages à octroyer aux indicateurs. La
notion « d’avantages » doit être interprétée de manière assez large et ne
renvoie pas seulement aux primes en argent payées aux indicateurs,
mais également à d’autres faveurs octroyées sur interventions auprès
des autorités et/ou services compétents.

En vertu du sixième alinéa, le gestionnaire national des indicateurs
est chargé des contacts internationaux directs en matière de recours aux
indicateurs.

C’est naturellement le cas pour les contacts opérationnels et liés aux
dossiers. Dans ce cadre, il appartient au gestionnaire national des
indicateurs de donner les directives nécessaires pour l’organisation des
contacts opérationnels et liés aux affaires. Il doit au moins être informé
au préalable de tous ces contacts pour pouvoir, notamment, se charger
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zou kunnen instaan voor de nodige coördinatie, intern en met zijn
buitenlandse collega’s, en voor de wettelijk voorziene verwittigingen
van de directie van de operationele politiesamenwerking.

De materie van de informantenwerking is daarenboven zo specifiek
en dermate gespecialiseerd, dat het geen daad van goed en efficiënt
bestuur zou zijn de nationale informantenbeheerder uit te sluiten van
de internationale politiesamenwerking inzake informantenwerking in
de bredere zin van het woord. Daarom is voorzien dat de nationale
informantenbeheerder instaat voor de rechtstreeks internationale con-
tacten inzake de informantenwerking, zonder het toepassingsveld
ervan te beperken. In die zin komen ook de beleidsmatige contacten
inzake informantenwerking met andere landen aan de nationale
informantenbeheerder toe. Bepaalde opdrachten kunnen daarbij aan
een specifiek daartoe aangeduide lokale informantenbeheerder gedele-
geerd worden.

Het spreekt echter voor zich dat deze opdracht van de nationale
informantenbeheerder op geen enkele wijze afbreuk kan en mag doen
aan de opdracht van de directie van het beleid inzake internationale
politiesamenwerking (artikel 2, 2° van het Koninklijk Besluit van
14 november 2006 betreffende de organisatie en de bevoegdheden van
de federale politie), en van de directie van de operationele politionele
informatie (artikel 2, 1° van voormeld K.B.). Zijn taak is complementair
aan en ent zich op de opdrachten van beide directies. Hij handelt
derhalve in volkomen symbiose met de leden van deze directies.

De zevende alinea voorziet dat de nationale informantenbeheerder
ervoor zorgt dat elke lokale informantenbeheerder en elke officier van
de lokale politie, die de lokale informantenbeheerder bijstaat in de zone
waarin aan informantenwerking wordt gedaan, een opleiding volgt.

Artikel 3
Dit artikel betreft de persoon van de lokale informantenbeheerder.
De eerste alinea regelt de wijze van aanwijzing van de lokale

informantenbeheerder. Gezien het belang van deze functie voorziet het
koninklijk besluit dat de aanwijzing geschiedt door de directeur-
generaal van de algemene directie van de gerechtelijke politie van de
federale politie, op voordracht van de gerechtelijk directeur van de
gedeconcentreerde gerechtelijke dienst (FGP) van het arrondissement
en na advies van de procureur des Konings. Dezelfde procedure wordt
hier gevolgd als voor de aanwijzing van de officier, belast met de
permanente controle over de bijzondere opsporingsmethoden in het
arrondissement (artikel 47ter, § 2, vierde lid, van het Wetboek van
Strafvordering, zoals ingevoegd door de wet van 6 januari 2003
betreffende de bijzondere opsporingsmethoden en enige andere onder-
zoeksmethoden).

De voordracht door de gerechtelijk directeur vloeit voort uit diens
verantwoordelijkheid voorzien in artikel 105 van de wet van 7 decem-
ber 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestructu-
reerde op twee niveaus. Het artikel bepaalt dat de gerechtelijk directeur
zijn dienst leidt en organiseert en de uitvoering van de opdrachten van
de leden ervan coördineert.

Aangezien de lokale informantenbeheerder, ingevolge artikel 47decies,
§ 2, derde lid, van het Wetboek van Strafvordering, zoals ingevoegd
door voormelde wet, handelt onder het gezag van de procureur des
Konings, is het logisch dat ook het advies van deze laatste wordt
ingewonnen. Ten slotte, wordt voor de lokale informantenbeheerder de
mogelijkheid voorzien zich bij de uitvoering van zijn opdracht te laten
bijstaan door één of meerdere officieren, die volgens dezelfde procedure
worden aangewezen. Ook hier werd inspiratie gezocht bij de persoon
van de officier ’bijzondere opsporingsmethoden’ (artikel 47ter, § 2,
vierde lid, van het Wetboek van Strafvordering, zoals ingevoegd door
voormelde wet).

De tweede alinea specificeert de wettelijke opdracht van de lokale
informantenbeheerder. Er is een lokale informantenbeheerder per
gerechtelijk arrondissement, die deel uitmaakt van de gedeconcen-
treerde gerechtelijke dienst. Artikel 47decies, § 3, eerste lid, van het
Wetboek van Strafvordering, zoals ingevoegd door de wet van
6 januari 2003 betreffende de bijzondere opsporingsmethoden en enige
andere onderzoeksmethoden, bepaalt dat de lokale informantenbeheer-
der belast is met het arrondissementeel beheer van de informantenwer-
king binnen de gedeconcentreerde gerechtelijke dienst en de lokale
politiekorpsen van het arrondissement. Onder arrondissementeel beheer
dient ook hier, net zoals voor de nationale informantenbeheerder, te
worden verstaan : algemene organisatie en coördinatie.

Het is van belang te onderstrepen dat de lokale informantenbeheer-
der toeziet op de naleving van de in of krachtens de wet (artikel 47decies
van het Wetboek van Strafvordering, zoals ingevoegd door de wet van
6 januari 2003 betreffende de bijzondere opsporingsmethoden en enige

de la coordination nécessaire interne et avec les collègues étrangers et
pour pouvoir donner les informations légalement prévues à la direction
de la coopération opérationnelle.

La matière du recours aux indicateurs est en outre tellement
spécifique et spécialisée, qu’il ne serait pas un acte de bonne
administration d’exclure le gestionnaire national des indicateurs de la
coopération policière internationale en matière de recours aux indica-
teurs dans le sens large du terme. Il est dès lors prévu que le
gestionnaire national des indicateurs soit chargé des contacts interna-
tionaux directs en matière de recours aux indicateurs, sans en limiter le
champ d’application. Dans ce sens, les contacts politiques en matière de
recours aux indicateurs avec d’autres pays reviennent également au
gestionnaire national des indicateurs. Certaines missions peuvent être
déléguées à un gestionnaire local des indicateurs spécifiquement
désigné à cet effet.

Il est néanmoins évident que cette mission attribuée au gestionnaire
national des indicateurs ne peut en rien porter préjudice à la mission de
la direction de la politique en matière de coopération policière
internationale (article 1, 3° de l’arrêté royal du 17 octobre 2002 portant
organisation de la police fédérale), et de la direction de la coopération
policière opérationnelle (article 4, 5° de l’AR précité). Sa tâche est
complémentaire et se greffe aux missions des deux directions. Il agit dès
lors en symbiose complète avec les membres de ces directions.

Le septième alinéa prévoit que le gestionnaire national des indica-
teurs veille à ce que chaque gestionnaire local des indicateurs et chaque
officier de la police locale, qui assiste le gestionnaire local des
indicateurs dans la zone qui recourt à des indicateurs, suive une
formation.

Article 3
Cet article concerne la personne du gestionnaire local des indicateurs.
Le premier alinéa règle les modalités de désignation du gestionnaire

local des indicateurs. Vu l’importance de cette fonction, l’arrêté royal
prévoit qu’il appartient au directeur général de la direction générale de
la police judiciaire de la police fédérale de désigner cette personne, sur
la proposition du directeur judiciaire du service judiciaire déconcentré
de l’arrondissement (PJF) et après avis du procureur du Roi. Il s’agit en
fait de la même procédure que celle de la désignation de l’officier chargé
du contrôle permanent des méthodes particulières de recherche dans
l’arrondissement (l’article 47ter, § 2, quatrième alinéa, du Code
d’instruction criminelle, tel qu’inséré par la loi du 6 janvier 2003
concernant les méthodes particulières de recherche et quelques autres
méthodes d’enquêtes).

Le fait que la proposition revient au directeur judiciaire résulte de sa
responsabilité, prévue à l’article 105 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux.
L’article détermine que le directeur judiciaire dirige et organise son
service et coordonne l’exécution des missions par les membres de
celui-ci.

Comme le gestionnaire local des indicateurs, conformément à
l’article 47decies, § 2, troisième alinéa, du Code d’instruction criminelle,
tel qu’inséré par la loi précitée, agit sous l’autorité du procureur du Roi,
il est logique de demander l’avis de ce dernier. Il a finalement été prévu
pour le gestionnaire local des indicateurs, la possibilité de se faire
assister, lors de l’exécution de sa mission, par un ou plusieurs officiers
désignés en suivant la même procédure. Dans ce cas aussi, l’on s’est
inspiré de la personne de l’officier des ’méthodes particulières de
recherche’ (article 47ter, § 2, quatrième alinéa, du Code d’instruction
criminelle, tel qu’inséré par la loi précitée).

Le deuxième alinéa spécifie la mission légale du gestionnaire local
des indicateurs. Il y a un gestionnaire local des indicateurs par
arrondissement judiciaire, qui fait partie du service judiciaire décon-
centré de l’arrondissement. L’article 47decies, § 3, premier alinéa, du
Code d’instruction criminelle, tel qu’inséré par la loi du 6 janvier 2003
concernant les méthodes particulières de recherche et quelques autres
méthodes d’enquêtes, détermine que le gestionnaire local des indica-
teurs est chargé de la gestion du recours aux indicateurs au niveau de
l’arrondissement au sein du service judiciaire déconcentré et des corps
de police locaux de l’arrondissement. Il faut entendre par gestion au
niveau de l’arrondissement, tout comme c’était le cas du gestionnaire
national des indicateurs, l’organisation et la coordination générale.

Il est important de souligner que le gestionnaire local des indicateurs
veille au respect de la réglementation en matière de recours aux
indicateurs en vigueur et du bon fonctionnement des fonctionnaires de
contact en vertu de la loi (l’article 47decies du Code d’instruction
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andere onderzoeksmethoden) geldende regelgeving inzake informan-
tenwerking en op de goede werking van de contactambtenaren. Hij is
verantwoordelijk voor het gehele arrondissementele informantenbe-
heer en oefent dus zijn opdracht uit ten aanzien van de gedeconcen-
treerde gerechtelijke dienst en de lokale politiekorpsen van het
arrondissement. Hij doet zulks onder het gezag van de procureur des
Konings.

Hij kan onderrichtingen geven aan de politieambtenaren van de
gedeconcentreerde gerechtelijke dienst en van de lokale politie, betrok-
ken bij de informantenwerking. Deze onderrichtingen dienen zich in te
schrijven in de onderrichtingen van de nationale informantenbeheer-
der. Zij worden aan het voorafgaand akkoord van de magistraat
bijzondere opsporingsmethoden onderworpen.

Ook hier onderscheidt het begrip « onderrichting » zich van de
begrippen « bevel » en « richtlijn » en kan worden gesteld dat een
onderrichting even dwingend is als een bevel, maar een algemene
draagwijdte heeft. Ook hier zijn onderrichtingen meer dan een louter
advies, aangezien zij een dwingend karakter hebben, en kunnen zij niet
in punctuele dossiers worden gegeven, wegens hun algemene draag-
wijdte. Er wordt verder verwezen naar wat wordt uiteengezet onder
artikel 2, § 2 van dit koninklijk besluit.

Artikel 47decies, § 3, laatste lid, van het Wetboek van Strafvordering,
zoals ingevoegd door de wet van 6 januari 2003 betreffende de
bijzondere opsporingsmethoden en enige andere onderzoeksmetho-
den, bepaalt dat in elk lokaal politiekorps, waarbinnen aan informan-
tenwerking wordt gedaan, een officier wordt aangewezen, die de lokale
informantenbeheerder in zijn opdracht bijstaat. Niet elke lokale politie-
dienst beschikt over een informantenwerking en over contactambtena-
ren. Waar dit echter wel het geval is - en dit zal in de grote politiezones
de regel zijn - wordt de lokale informantenbeheerder, die een lid is van
de federale politie, bijgestaan door een officier van de lokale politie van
de betrokken politiezone. Dit heeft een belangrijk gevolg in hoofde van
de lokale informantenbeheerder. Hij is met name gehouden over elke
onderrichting aan de lokale politie, die hij zinnens is uit te vaardigen,
voorafgaand overleg te plegen met deze officieren van de lokale politie
van het arrondissement. Dergelijk overleg kan voorkomen dat een
onderrichting naderhand in één of meer politiezones onuitvoerbaar zou
blijken te zijn. De lokale informantenbeheerder legt vervolgens het
ontwerp van onderrichting en de adviezen van de officieren van de
lokale politie in zijn geheel ter goedkeuring aan de magistraat
bijzondere opsporingsmethoden voor, zodat deze zich met volledige
kennis van zaken een oordeel kan vormen, alvorens al dan niet zijn
akkoord aan de onderrichting te hechten.

De vierde alinea sluit in wezen nauw aan bij het laatste lid van de
tweede alinea. Zij dient eveneens samen gelezen te worden met
artikel 6, § 2, van dit koninklijk besluit. De lokale informantenbeheerder
vervult zijn opdracht in nauwe samenwerking met de specifiek daartoe
aangewezen officier van de lokale politie wat betreft de informanten en
de contactambtenaren van de lokale politie. Alhoewel dit op zich
misschien de logica zelf lijkt, is het principe dermate belangrijk dat het
uitdrukkelijk in het Koninklijk besluit wordt ingeschreven. Er bestaat
inderdaad geen rechtstreekse hiërarchische band tussen de lokale
informantenbeheerder en de contactambtenaren van de lokale politie.
Hieruit volgt bijvoorbeeld dat de bedoelde officier van de lokale politie
in eerste instantie verantwoordelijk is voor de individuele opvolging
van de fysieke, psychische en morele integriteit van de contactambte-
naren van de lokale politie.

De derde en vijfde alinea kunnen samen gelezen worden. De lokale
informantenbeheerder is in zijn domein de geprivilegieerde gespreks-
partner van de nationale informantenbeheerder en van de magistraat
bijzondere opsporingsmethoden. Dit betekent dat alle contacten van de
politieambtenaren van de gedeconcentreerde gerechtelijke dienst en de
lokale politie, betrokken bij de informantenwerking, met de nationale
informantenbeheerder en de magistraat bijzondere opsporingsmetho-
den, in principe via de lokale informantenbeheerder verlopen. Deze
werkwijze is ingegeven om redenen van efficiëntie en uniformiteit.

Nochtans zijn er afwijkingen mogelijk op het principe dat de lokale
informantenbeheerder de contacten met de magistraat bijzondere
opsporingsmethoden onderhoudt. Een afwijking kan bijvoorbeeld
aangewezen voorkomen, in geval van grote gerechtelijke arrondisse-
menten met een erg intensieve informantenwerking. In dat geval zou
het contraproductief zijn de contacten enkel tot de lokale informanten-
beheerder te beperken. Een ander voorbeeld, mede in toepassing van
artikel 6, § 2, van het koninklijk besluit, is dat, wanneer het informatie
betreft die binnen de lokale politie ingewonnen en geëxploiteerd wordt,
de officier van de lokale politie, die de lokale informantenbeheerder in
zijn opdracht bijstaat, in eerste instantie de contacten met de magistraat
bijzondere opsporingsmethoden onderhoudt.

criminelle, tel qu’inséré par la loi du 6 janvier 2003 concernant les
méthodes particulières de recherche et quelques autres méthodes
d’enquêtes. Il est responsable de l’ensemble de la gestion du recours
aux indicateurs au niveau de l’arrondissement et exécute donc sa
mission vis-à-vis du service judiciaire déconcentré et des corps de
police locaux au niveau de l’arrondissement. Il exerce sa mission sous
l’autorité du procureur du Roi.

Il est autorisé à donner des instructions aux fonctionnaires de police
de la police du service judiciaire déconcentré et de la police locale,
concernés par le recours aux indicateurs. Ces instructions doivent être
conformes à celles du gestionnaire national des indicateurs. Elles sont
soumises à l’approbation préalable du magistrat des méthodes parti-
culières de recherche.

Ici aussi il faut discerner la notion d’ « instruction » de celle
d’ « ordre » et de « directive », de sorte qu’il faut affirmer qu’une
instruction est aussi contraignante qu’un ordre, mais qu’elle a une
portée générale. Les instructions en l’occurrence sont plus qu’un simple
avis, vu leur caractère contraignant, et ne peuvent être données dans
des dossiers ponctuels en raison de leur portée générale. Il faut
renvoyer à ce qui a été dit à l’article 2, § 2 du présent arrêté royal.

L’article 47decies, § 3, dernier alinéa, du Code d’instruction criminelle,
tel qu’inséré par la loi du 6 janvier 2003 concernant les méthodes
particulières de recherche et quelques autres méthodes d’enquêtes,
détermine que dans chaque corps de police local, au sein duquel il y a
recours aux indicateurs, un officier sera désigné pour assister le
gestionnaire local des indicateurs dans ses missions. Tous les services
de police locaux n’ont pas recours aux indicateurs et aux fonctionnaires
de contact. Mais là où c’est le cas - et ce sera la règle dans les grandes
zones de police -, le gestionnaire local des indicateurs, qui est un
membre de la police fédérale, sera assisté par un officier de la police
locale de la zone de police concernée. Cela a une conséquence
importante dans le chef du gestionnaire local des indicateurs. Il est
notamment tenu de procéder à une concertation préalable avec ces
officiers de la police locale de l’arrondissement concernant chaque
instruction à la police locale qu’il a l’intention de donner. Une telle
concertation vise à éviter que par après, une instruction ne puisse être
exécutée dans une ou plusieurs zones de police. Le gestionnaire local
des indicateurs soumet ensuite le projet d’instruction et les avis des
officiers de la police locale dans leur ensemble à l’approbation du
magistrat des méthodes particulières de recherche, de sorte que celui-ci
soit à même de juger en connaissance de cause avant de donner son
accord à l’instruction ou non.

Le quatrième alinéa est étroitement lié au dernier paragraphe du
deuxième alinéa. Il doit être lu en combinaison avec l’article 6, § 2, du
présent arrêté royal. Le gestionnaire local des indicateurs exécute sa
mission en étroite collaboration avec l’officier de la police locale
spécifiquement désigné à cet effet en matière de recours aux indicateurs
et avec les fonctionnaires de contact de la police locale. Bien que cela
semble aller de soi, le principe est tellement important qu’il est
expressément inscrit dans le présent arrêté royal. Il n’y a en effet aucun
lien hiérarchique direct entre le gestionnaire local des indicateurs et les
fonctionnaires de contact de la police locale. Il en résulte par exemple
que l’officier visé de la police locale est en première instance responsa-
ble du suivi individuel de l’intégrité physique, psychique et morale des
fonctionnaires de contact de la police locale.

Les troisième et cinquième alinéas peuvent être lus ensemble. Le
gestionnaire local des indicateurs est dans son domaine l’interlocuteur
privilégié du gestionnaire national des indicateurs et du magistrat des
méthodes particulières de recherche. Cela signifie que tous les contacts
des fonctionnaires de police du service judiciaire déconcentré et de la
police locale, concernés par le recours aux indicateurs, avec le
gestionnaire national des indicateurs et le magistrat des méthodes
particulières de recherche se déroulent en principe via le gestionnaire
local des indicateurs. Cette méthode de travail a été retenue dans un
souci d’efficacité et d’uniformité.

Néanmoins, des dérogations doivent être possibles au principe que le
gestionnaire local des informateurs entretienne les contacts avec le
magistrat des méthodes particulières de recherche. Une dérogation
peut par exemple être recommandée, dans le cas de grands arrondis-
sements judiciaires ayant un recours intensif aux indicateurs. Dans un
tel cas, il serait contre-productif de limiter les contacts au gestionnaire
local des indicateurs. Un autre exemple, en application de l’arti-
cle 6, § 2 du présent arrêté royal, est que, quand il s’agit d’informations
collectées et exploitées au sein de la police locale, l’officier de la police
locale qui assiste le gestionnaire local des indicateurs dans sa mission
entretienne en premier lieu les contacts avec le magistrat des méthodes
particulières de recherche.
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Deze afwijkingen dienen te worden opgenomen in de onderrichtin-
gen die de lokale informantenbeheerder, ingevolge artikel 3, § 2, tweede
lid van het koninklijk besluit, binnen het gerechtelijk arrondissement
verspreidt.

Artikel 4
Het vierde artikel is uitgesplitst in vier alinea’s. Elk van deze alinea’s

handelt over één van de vier principes die krachtens de wet bij het
vastleggen van de werkingregels inzake de informantenwerking in het
Koninklijk besluit dienen in acht te worden genomen, te weten een
permanente controle over de betrouwbaarheid van de informanten
(§ 1), de afscherming van de identiteit van de informanten (§ 2), de
vrijwaring van de fysieke, psychische en morele integriteit van de
contactambtenaren (§ 3) en de jaarlijkse bijzondere evalualtie van de
contactambtenaren (§ 4).

De eerste alinea handelt over de permanente controle door de lokale
informantenbeheerder over de betrouwbaarheid van de informanten.

De lokale informantenbeheerder staat in voor de permanente con-
trole over alle informanten, die in het gerechtelijk arrondissement actief
zijn, en vormt aldus een belangrijke schakel in (de voeding van) het
centraal controlesysteem (artikel 2, § 3, en artikel 7 van het Koninklijk
besluit). Dit betekent bijvoorbeeld dat hij op een bepaald ogenblik de
beslissing kan nemen dat een informant onbetrouwbaar wordt geacht
en deze beslissing in het controlesysteem kan laten registreren. De
wetgever vermeldde overigens, wat dit punt betreft, uitdrukkelijk in de
wet dat de procureur des Konings, indien daartoe grond bestaat, de
lokale informantenbeheerder bij schriftelijke beslissing kan verbieden
verder te werken op bepaalde informatie geboden door een informant
(artikel 47decies, § 6, tweede lid, van het Wetboek van Strafvordering,
zoals ingevoegd door de wet van 6 januari 2003 betreffende de
bijzondere opsporingsmethoden en enige andere onderzoeksmetho-
den). Er werd door de wetgever niet geopteerd voor een verbod om
verder te werken met de informant zelf, doch wel met de informatie die
hij heeft aangeboden (verantwoording bij het amendement van de
regering). Dit belet echter niet dat de procureur des Konings in de
praktijk de lokale informantenbeheerder kan verzoeken, indien daartoe
volgens hem grond bestaat en rekening houdend met de voorschriften
in het kader van het centraal controlesysteem, een informant als
onbetrouwbaar te laten registreren. Een soortgelijk initiatief kan
overigens ook uitgaan van de nationale informantenbeheerder, op basis
van de informaties waarover hij beschikt.

De tweede alinea betreft de afscherming van de identiteit van de
informanten.

De derde alinea bepaalt dat de lokale informantenbeheerder toeziet
op de goede werking van de contactambtenaren en waakt over de
vrijwaring van de fysieke, psychische en morele integriteit van de
contactambtenaren.

Dit betekent onder meer dat hij de verantwoordelijkheid draagt voor
de wijze waarop de contactambtenaren contacten met de informanten
onderhouden en voor de verwerking van de informatie, die via deze
informanten wordt verkregen. Hij begeleidt de contactambtenaren in
hun contacten met de informanten en waakt over hun onkreukbaar-
heid.

De vierde alinea bepaalt dat de lokale informantenbeheerder er ook
voor zorgt dat elke contactambtenaar een opleiding volgt en het
voorwerp uitmaakt van een bijzondere jaarlijkse evaluatie.

Artikel 5
Artikel 5 heeft betrekking op de wijze waarop een bron erkend wordt

als informant en de aanstelling van de contactambtenaren die hem
zullen opvolgen.

De eerste alinea schetst onder meer de wijze waarop de informan-
tenwerking zich in de praktijk dient te vertalen. Elke politieambtenaar,
weze het van de gedeconcentreerde gerechtelijke dienst of van de lokale
politie, die in contact komt met een persoon, die als informant in
aanmerking komt, stelt hiervan onverwijld en schriftelijk de lokale
informantenbeheerder in kennis. Het komt vervolgens aan de lokale
informantenbeheerder toe te beslissen of deze persoon als informant
wordt beschouwd. In positief geval duidt de lokale informantenbeheer-
der een contactambtenaar aan. De lokale informantenbeheerder gaat
hierbij gefaseerd te werk. Eerst beslist hij welke dienst (SIC, Tactisch
team FGP of recherchedienst van de lokale politie) de informant het
best kan beheren, op grond van het potentiële risico en de te
verwachten intensiteit van de contacten. Vervolgens bepaalt hij, in
overleg met de betrokken dienstchef, de meest aangewezen contact-
ambtenaar. De lokale informantenbeheerder waakt over de vrijwaring
van de fysieke, psychische en morele integriteit van de contactambte-
naren. Het is dan ook maar logisch dat hij de eindbeslissing neemt over

Ces dérogations doivent être reprises dans les instructions que le
gestionnaire local des indicateurs diffuse au sein de l’arrondissement
judiciaire, conformément à l’article 3, § 2, deuxième alinéa de l’arrêté
royal.

Article 4
L’article 4 est réparti en trois alinéas. Chaque alinéa traite d’un des

principes qui, en vertu de la loi fixant les règles de fonctionnement en
matière de recours aux indicateurs dans le royaume, doivent être
respectés, à savoir un contrôle permanent de la fiabilité des indicateurs
(§ 1), la protection de l’identité des indicateurs (§ 2) et la garantie de
l’intégrité physique, psychique et morale des fonctionnaires de contact
(§ 3) et l’évaluation particulière annuelle des fonctionnaires de contact
(§ 4).

Le premier alinéa traite du contrôle permanent de la fiabilité des
indicateurs par le gestionnaire local des indicateurs.

Le gestionnaire local des indicateurs est chargé du contrôle perma-
nent de tous les indicateurs actifs au sein de l’arrondissement judiciaire,
et constitue ainsi un chaînon important dans le (l’alimentation du)
système central de contrôle (article 2, § 3, et article 7 du présent arrêté
royal). Cela signifie par exemple qu’il peut à un moment déterminé
prendre la décision qu’un indicateur n’est plus considéré comme fiable
et qu’il peut enregistrer cette décision dans le système de contrôle. Le
législateur a d’ailleurs mentionné expressément dans la loi, en ce qui
concerne ce point, que le procureur du Roi, s’il y a lieu de le faire, peut
interdire au gestionnaire local des indicateurs, par décision écrite, de
continuer à travailler avec des informations offertes par un indicateur
(article 47decies, § 6, deuxième alinéa, du Code d’instruction criminelle,
tel qu’inséré par la loi du 6 janvier 2003 concernant les méthodes
particulières de recherche et quelques autres méthodes d’enquêtes). Le
législateur n’a pas opté pour une interdiction de continuer à travailler
avec l’indicateur lui-même, mais avec les informations données par
celui-ci (justification accompagnant l’amendement du gouvernement).
Cela n’empêche pas que le procureur du Roi, dans la pratique, peut
demander au gestionnaire local des indicateurs, s’il y a lieu de le faire
et tenant compte des prescriptions dans le cadre du système central de
contrôle, de faire enregistrer un indicateur comme non fiable. Une telle
initiative peut d’ailleurs également être prise par le gestionnaire
national des indicateurs, sur la base des informations dont celui-ci
dispose.

Le deuxième alinéa traite de la protection de l’identité des indica-
teurs.

Le troisième alinéa détermine que le gestionnaire local des indica-
teurs contrôle le bon fonctionnement des fonctionnaires de contact et
veille à garantir l’intégrité physique, psychique et morale des fonction-
naires de contact.

Cela signifie notamment qu’il est responsable de la manière dont les
fonctionnaires de contact entretiennent des contacts avec les indicateurs
et du traitement des informations qui sont obtenues via ces indicateurs.
Il accompagne les fonctionnaires de contact dans leurs contacts aves les
indicateurs et veille à leur probité.

Le quatrième alinéa détermine que le gestionnaire local des indica-
teurs veille également à ce que chaque fonctionnaire de contact suive
une formation et fasse l’objet d’une évaluation particulière annuelle.

Article 5
L’article 5 a trait à la manière dont une source est reconnue comme

indicateur et à la désignation des fonctionnaires de contact qui en
assureront le suivi.

Le premier alinéa décrit notamment la manière dont le recours aux
indicateurs doit être traduit dans la pratique. Chaque fonctionnaire de
police, qu’il soit d’un service judiciaire déconcentré ou de la police
locale, qui entre en contact avec une personne qui entre en ligne de
compte en tant qu’indicateur, en informe immédiatement et par écrit le
gestionnaire local des indicateurs. Il revient ensuite au gestionnaire
local des indicateurs de décider si cette personne sera considérée
comme indicateur. Si c’est le cas, le gestionnaire local des indicateurs
désigne un fonctionnaire de contact. Il procède à cet effet par phase. Il
décide d’abord quel service (SIC, Team tactique PJF ou service de
recherche de la police locale) est le plus à même de gérer l’indicateur,
sur base du risque potentiel et de l’intensité prévue des contacts. Il
détermine ensuite, en concertation avec le chef de service concerné, le
fonctionnaire de contact le plus approprié. Le gestionnaire local des
indicateurs veille à garantir l’intégrité physique, psychique et morale
des fonctionnaires de contact. Il est donc logique qu’il prenne la
décision finale pour la désignation du fonctionnaire de contact. En cas
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de aanduiding van de contactambtenaar. Ingeval van een meningsver-
schil met de betrokken dienstchef, pleegt hij hierover wel voorafgaan-
delijk overleg met de gerechtelijk directeur of de zonechef.

Deze contactambtenaren moeten speciaal daartoe opgeleide politie-
ambtenaren van de federale en de lokale politie zijn. Het artikel 9 van
dit besluit specifieert de verplichte opleiding van alle politieambtena-
ren betrokken bij de informantenwerking.

Artikel 6
Artikel 47decies, § 3, laatste lid, van het Wetboek van Strafvordering,

zoals ingevoegd door de wet van 6 januari 2003 betreffende de
bijzondere opsporingsmethoden en enige andere onderzoeksmetho-
den, bepaalt dat in elk lokaal politiekorps, waarbinnen aan informan-
tenwerking wordt gedaan, een officier wordt aangewezen, die de lokale
informantenbeheerder in zijn opdracht bijstaat.

De eerste alinea regelt de wijze van aanwijzing van deze officier van
de lokale politie. Gezien het belang van deze functie voorziet het
koninklijk besluit dat de aanwijzing geschiedt door de korpschef van
de lokale politie en na advies van de procureur des Konings. Het is
aangewezen dat de procureur des Konings, ter voorbereiding van zijn
advies, het advies inwint van de lokale informantenbeheer van zijn
arrondissement.

De tweede alinea is van groot belang en stelt het principe klaar en
duidelijk : alle taken en bevoegdheden van de lokale informantenbe-
heerder, bedoeld in de artikelen 3, § 3 en § 5, 4, 5, 12 en 13 van het
koninklijk besluit die de politieambtenaren van de lokale politie,
betrokken bij de informantenwerking, betreffen, worden in eerste
instantie uitgeoefend door voormelde officier van de lokale politie.
Hierop bestaat slechts één uitzondering : het blijft steeds, en uitsluitend,
de lokale informantenbeheerder die, enerzijds, beslist of een persoon
als informant wordt beschouwd en, anderzijds, de contactambtenaar
aanduidt die deze informant zal runnen’ (uitzondering vervat in
artikel 5, § 1, tweede lid, van het koninklijk besluit).

Indien echter tussen de federale politie en de betrokken lokale politie,
of m.a.w. tussen de lokale informantenbeheerder (en de gerechtelijke
directeur) en de betrokken officier van de lokale politie (en de korpschef
van de lokale politie) andersluidende afspraken zouden worden
gemaakt, die daarenboven worden bekrachtigd door de magistraat
bijzondere opsporingsmethoden, kan hiervan worden afgeweken. Dit
zal in de praktijk ongetwijfeld meer dan eens het geval zijn.

Deze andersluidende afspraken worden vastgelegd in een protocol
afgesloten tussen alle betrokken partijen. De lokale informantenbeheer-
der zendt een exemplaar van dit protocol aan de nationale informan-
tenbeheerder. De magistraat bijzondere opsporingsmethoden doet
hetzelfde ter attentie van de federale procureur.

De officier van de lokale politie informeert stipt de lokale informan-
tenbeheerder over de uitoefening van bedoelde taken en bevoegdhe-
den. Dit gebeurt schriftelijk. In de praktijk gebeurt dit door het
toezenden van alle originele stukken betreffende de informant, of van
een kopie ervan, tenzij andersluidende afspraken in de ter zake
opgestelde samenwerkingsprotocols. Deze informatieplicht is van
belang, aangezien, krachtens de wet, de lokale informantenbeheerder
de eindverantwoordelijkheid draagt voor de goede werking van de
informantenwerking in zijn gerechtelijk arrondissement, zowel wat de
federale politie als wat de lokale politie betreft.

Artikel 7
Artikel 7 bepaalt dat een nationaal controlesysteem onder de vorm

van een bijzondere gegevensbank betreffende alle informanten, opge-
richt dient te worden binnen de federale politie. Deze gegevensbank
wordt geplaatst onder het gezag van de Minister van Justitie en moet
toelaten, enerzijds, de opvolging van de betrouwbaarheid en de
aktiviteit van de informanten te verzekeren en anderzijds de coördina-
tie van de informantenwerking te vergemakkelijken.

Dit systeem zal op geautomatiseerde en beveiligde wijze de persoon-
lijke gegevens van de informanten bevatten, evenals de risicoanalyses,
de premieaanvragen en verwerkingen en de verschillende rapporten
die opgesteld worden in het raam van de informantenwerking.

De mogelijkheid tot consultatie van dit systeem is onderworpen aan
de principes van beperkte toegang tot bepaalde informatiegegevens
inzake de informantenwerking, zoals hernomen in huidig koninklijk
besluit.

De werking en opvolging van het systeem is de verantwoordelijkheid
van de nationale informantenbeheerder zoals bepaald in artikel 2, § 3,
van dit koninklijk besluit.

De oprichting van deze bijzondere gegevensbank zal overeenkomstig
artikel 44/7 van de wet van 5 augustus 1992 op het politieambt gemeld
worden aan het controleorgaan. Op grond van hetzelfde artikel zullen

de divergence d’opinion avec le chef de service concerné, il se
concertera préalablement à ce sujet avec le directeur judiciaire ou le chef
de zone.

Ces fonctionnaires de contact doivent être des fonctionnaires de
police de la police fédérale et locale spécialement formés à cet effet.
L’article 9 de cet arrêté spécifie la formation obligatoire de tous les
fonctionnaires de police impliqués dans le recours aux indicateurs.

Article 6
L’article 47decies, § 3, dernier paragraphe, du Code d’instruction

criminelle, tel qu’inséré dans la loi du 6 janvier 2003 concernant les
méthodes particulières de recherche et quelques autres méthodes
d’enquêtes, détermine que dans chaque corps de police local, au sein
duquel il y a recours aux indicateurs, un officier sera désigné pour
assister le gestionnaire local des indicateurs dans ses missions

Le premier alinéa règle le mode de désignation de cet officier de la
police locale. Vu l’importance de cette fonction, l’arrêté royal prévoit
que la désignation se fait par le chef de corps de la police locale et après
avis du procureur du Roi. Il est souhaitable que le procureur du Roi
recueille l’avis du gestionnaire local des indicateurs de son arrondisse-
ment pour préparer son avis.

Le deuxième alinéa est très important et expose sans équivoque le
principe suivant : toutes les tâches et compétences du gestionnaire local
des indicateurs, stipulées dans les articles 3, § 3 et § 5, 4, 5, 12 et 13 de
l’arrêté royal qui concerne les fonctionnaires de police de la police
locale, impliqués dans le recours aux indicateurs, sont en premier lieu
exercées par l’officier en question de la police locale. Il n’existe ici
qu’une seule exception : il revient toujours et exclusivement au
gestionnaire local des indicateurs de décider si une personne est
considérée comme indicateur d’une part, et de désigner le fonctionnaire
de contact qui gèrera cet indicateur d’autre part (exception contenue
dans l’article 5, § 1, deuxième alinéa de l’arrêté royal).

Si toutefois, des conventions différentes devaient être établies entre la
police fédérale et la police locale concernées, ou, en d’autres termes,
entre le gestionnaire local des indicateurs (et le directeur judiciaire) et
l’officier de la police locale concerné (et le chef de corps de la police
locale) qui seraient en outre validées par le magistrat des méthodes
particulières de recherche, il peut y être dérogé. Ce cas surviendra
assurément plus d’une fois dans la pratique.

Ces conventions différentes seront consignées dans un protocole
conclu entre toutes les parties concernées. Le gestionnaire local des
indicateurs envoie un exemplaire de ce protocole au gestionnaire
national des indicateurs. Le magistrat des méthodes particulières de
recherche fait de même à l’attention du procureur fédéral.

L’officier de la police locale informe ponctuellement le gestionnaire
local des indicateurs sur l’exercice des tâches et compétences visées et
ce, par écrit. Cela se traduit dans la pratique par l’envoi de toutes les
pièces originales concernant l’indicateur, ou une copie de celles-ci, à
moins que des conventions différentes aient été établies dans le
protocole de coopération établi à cet effet. Ce devoir d’information est
important, étant donné que, en vertu de la loi, le gestionnaire local des
informations est le responsable final du bon fonctionnement du recours
aux indicateurs dans son arrondissement judiciaire, tant pour ce qui
concerne la police fédérale que la police locale.

Article 7
L’article 7 détermine qu’un système national de contrôle sous la

forme d’une banque de données particulière de tous les indicateurs doit
être créée au sein de la police fédérale. Cette banque de donnée est
placée sous l’autorité du Ministre de la Justice et doit permettre
d’assurer le suivi de la fiabilité et de l’activité des indicateurs d’une
part, et de faciliter la coordination du recours aux indicateurs d’autre
part.

Ce système enregistrera de manière automatisée et sécurisée les
données personnelles des indicateurs, ainsi que les analyses de risque,
les demandes de primes et leur traitement et les différents rapports
rédigés dans le cadre du recours aux indicateurs.

La possibilité de consultation de ce système est soumise aux
principes de l’accès limité à certaines données d’information en matière
de recours aux indicateurs, tels que repris dans le présent arrêté royal.

Le fonctionnement et le suivi de ce système sont sous la responsabi-
lité du gestionnaire national des indicateurs, tel que stipulé dans
l’article 2, § 3, de cet arrêté royal.

La création de cette banque de donnée particulière sera conformé-
ment à l’article 44/7 de la loi du 5 août 1992 sur la fonction de police
communiquée à l’organe de contrôle. Sur base du même article les
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de in de bijzondere gegevensbank opgenomen gegevens en inlichtingen
niet overgemaakt worden aan de algemene nationale gegevensbank, in
zoverre hierover een akkoord is van het controleorgaan.

Artikel 8
Dit artikel betreft de eventuele gunsten die toegestaan kunnen

worden aan informanten.
Teneinde aan de informant iets te kunnen geven voor de aange-

brachte informatie en ter compensatie van de door hem gelopen
veiligheidsrisico’s moet het mogelijk zijn hem sommige (beperkte)
gunsten toe te staan.

Om deze gunsten op uniforme en gecontroleerde wijze toe te kennen
wordt steeds dezelfde procedure terzake gehanteerd. De basisregel is
dat slechts informanten opgenomen in het nationale controlesysteem
(en die dus gecodeerd zijn) gunsten kunnen genieten. De aanvraag tot
het toekennen van de gunsten wordt steeds geformuleerd door de
lokale informantenbeheerder en overgemaakt aan de nationale infor-
mantenbeheerder die ze desgevallend zal toekennen. De nationale
informantenbeheerder zal bij zijn evaluatie van de gunsten rekening
houden met in het bijzonder het verstrekken van correcte, nog niet
gekende informatie die leidde tot een nieuw onderzoek, die het succes
van een lopend onderzoek in belangrijke mate heeft beïnvloed of die
criminele processen of samenwerkingsverbanden zichtbaar maakt of
een beter inzicht hierover verschaft.

Ook zullen bij de bepaling van de gunst elementen als het belang van
de informatie voor het uiteindelijke resultaat, het door de informant
gelopen risico inzake zijn afscherming en de prioriteit van de dader of
dadergroep of nog van het fenomeen in rekening gebracht worden.

Artikel 9
Dit artikel bepaalt dat elke politieman die betrokken is bij de

informantenwerking eerst dient toegelaten te worden tot en te slagen
voor een bijzondere opleiding. De opleiding dient zowel de theoreti-
sche als de praktische aspekten van de informantenwerking te beogen.
De nationale informantenbeheerder bepaalt de aard van de selectie en
de inhoud van de opleidingen en waakt over de uniforme toepassing
ervan. Dit is van belang opdat alle politiescholen aldus een minimale
standaard inzake informantenwerking zouden respecteren, georgani-
seerd op federaal niveau, waardoor verschillen per politieschool
kunnen worden vermeden. Het spreekt echter voor zich dat de
nationale informantenbeheerder zijn opdracht in nauwe samenwerking
met de directie van de opleiding (artikel 16, 6° van het Koninklijk
Besluit van 14 november 2006 betreffende de organisatie en de
bevoegdheden van de federale politie) zal dienen te vervullen.

Artikel 10
Dit artikel voorziet dat elke contactambtenaar jaarlijks onderworpen

zal worden aan een bijzondere evaluatie inzake de wijze waarop hij de
principes vervat in artikel 47decies van het wetboek van strafvordering
en in dit Koninklijk besluit naleeft en toepast. Deze evaluatie staat los
van de gewone evaluatie die elke politieman minstens tweejaarlijks
dient te ondergaan overeenkomstig het Koninklijk besluit van
30 maart 2001 inzake de rechtspositie van de politiediensten.

Deze bijzondere evaluatie zal uitgevoerd worden door de lokale
informantenbeheerder die op die wijze zal kunnen uitmaken of
betrokkene desgevallend bijgestuurd dient te worden in zijn handels-
wijze.

Artikel 11
Dit artikel voorziet in de eerste alinea dat de informant jaarlijks

geëvalueerd zal worden met het oog op het nazicht van zijn betrouw-
baarheid en op het risico verbonden aan zijn hoedanigheid van
informant.

In de tweede alinea wordt voorzien in een evaluatie die maar
betrekking heeft op de informatie zelf, te weten wat is de motivatie van
de aanbrenger van de informatie, welk is het gelopen risico en welke is
de correctheid ervan. Deze evaluatie wordt samen met de informatie
overgemaakt aan de magistraat bijzondere opsporingsmethoden die op
die wijze een betere inschatting van de informatie moet kunnen maken.

De derde alinea regelt het overmaken van de informatie hernomen in
de tweede alinea wanneer deze van belang is voor een ander
gerechtelijk arrondissement.

De controle over de betrouwbaarheid van de informant is dubbel :
enerzijds, wordt de informant minstens éénmaal per jaar geëvalueerd
en, anderzijds, geeft ook elke nieuwe basisinformatie die de informant
aanbrengt en die verder politioneel wordt geëxploiteerd, aanleiding tot
een nieuwe beoordeling van zijn betrouwbaarheid. Een informant die
gedurende meer dan een jaar geen informatie aanbrengt, dient niet

données et les informations comprises dans cette banque de donnée
particulière ne seront pas transmises à la banque de donnée nationale
pour autant qu’il y ait un accord de l’organe de contrôle.

Article 8
Cet article a trait aux éventuels avantages qui peuvent être accordés

aux indicateurs.
Afin de pouvoir compenser les risques de sécurité encourus par les

indicateurs lorsqu’ils procurent des informations, il doit être possible
de leur accorder quelques avantages (limités).

Pour accorder ces avantages de manière uniforme et contrôlée, la
même procédure en la matière est toujours utilisée. La règle de base est
que seuls les indicateurs enregistrés dans le système national de
contrôle (et qui sont donc encodés) peuvent bénéficier de ces avantages.
La demande d’octroi des avantages est toujours formulée par le
gestionnaire local des indicateurs et transmise au gestionnaire national
des indicateurs qui l’allouera, le cas échéant. Pour évaluer les
avantages, le gestionnaire national des indicateurs tiendra compte en
particulier de la fourniture d’informations correctes, non encore
connues qui a mené à une nouvelle enquête, qui a influencé dans une
grande mesure le succès d’une enquête en cours ou qui a révélé des
processus criminels ou des liens de collaboration ou a permis d’en avoir
une meilleure vue d’ensemble.

Il sera également tenu compte pour la détermination des avantages
d’éléments tels que l’importance des informations pour le résultat final,
les risques encourus par l’indicateur et la priorité donnée à l’auteur ou
groupe d’auteurs ou encore au phénomène.

Article 9
Cet article stipule que chaque policier impliqué dans le recours aux

indicateurs doit d’abord être autorisé à suivre une formation particu-
lière et à la réussir. La formation doit viser tant les aspects théoriques
que pratiques du recours aux indicateurs. Le gestionnaire national des
indicateurs détermine la nature de la sélection et le contenu des
formations et veille à leur application uniforme. Cela est essentiel pour
que toutes les écoles de police respectent ainsi un standard minimal en
matière de recours aux indicateurs, organisé au niveau fédéral et pour
éviter les disparités entre écoles de police. Il va naturellement de soi que
le gestionnaire local des indicateurs doit remplir sa mission en étroite
collaboration avec la direction de la formation (article 16, 6° de l’Arrêté
royal du 14 novembre 2006 relatif à l’organisation et aux compétences
de la police fédérale).

Article 10
Cet article prévoit que chaque fonctionnaire de contact sera soumis

annuellement à une évaluation particulière sur la manière dont il
respecte et applique les principes contenus dans l’article 47decies du
code d’instruction criminelle et dans cet Arrêté royal. Cette évaluation
est à distinguer de l’évaluation biennale normale que chaque policier
doit subir au minimum conformément à l’Arrêté Royal du 30 mars 2001
relatif à la position juridique des services de police.

Cette évaluation particulière sera réalisée par le gestionnaire local des
indicateurs qui pourra ainsi déterminer si la manière de procéder de
l’intéressé doit être corrigée.

Article 11
Cet article prévoit au premier alinéa que l’indicateur sera évalué

annuellement pour vérifier sa fiabilité et les risques liés à sa qualité
d’indicateur.

Le deuxième alinéa prévoit une évaluation de l’information même,
de la motivation du délateur pour fournir l’information, du risque
encouru et de la justesse de l’information. Cette évaluation est
transmise de concert avec l’information au magistrat des méthodes
particulières de recherche pour lui permettre ainsi de mieux estimer
l’information.

Le troisième alinéa règle la transmission de l’information reprise au
deuxième alinéa lorsque celle-ci est importante pour un autre arron-
dissement judiciaire.

Le contrôle de la fiabilité de l’indicateur est double : d’une part, il y
a une évaluation de l’indicateur au moins une fois par an et, d’autre
part, chaque nouvelle information de base apportée par l’indicateur et
exploitée par la police, donne lieu à une nouvelle appréciation de sa
fiabilité. Un indicateur qui ne fournit plus d’informations pendant une
période de plus d’une année, ne doit plus être évalué. Quand celui-ci
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langer te worden geëvalueerd. Wanneer deze informant terug actief
wordt en nieuwe exploiteerbare informatie aanbrengt, zal immers op
dat ogenblik een evaluatie van zijn betrouwbaarheid worden uitge-
voerd.

De lokale informantenbeheerder voert ook een grondig achtergrond-
onderzoek uit van elke informant en gaat na welke motieven (wraak,
geld, eliminatie van concurrenten, enz.) de informant ertoe drijven
gegevens over het criminele milieu te verschaffen en zijn medewerking
te verlenen. Hij bundelt alle gegevens over elke informant, evalueert en
objectiveert de door deze laatste verstrekte informatie en controleert de
betrouwbaarheid van de informant en de waarachtigheid van de
informatie.

Artikel 12

Dit artikel verplicht alle actoren van de informantenwerking, onver-
minderd het beroepsgeheim voorzien in artikel 458 van het Strafwet-
boek, om alles in het werk te stellen om de identiteit van de informant
af te schermen.

Het aantal personen die op de hoogte mogen zijn van de identiteit
van de informant is beperkt tot de magistraat bijzondere opsporings-
methoden, de lokale informantenbeheerder, de twee aangestelde
contactambtenaren en de nationale informantenbeheerder enkel voor
wat betreft zijn specifieke opdracht. De magistraat bijzondere opspo-
ringsmethoden kan desgevallend schriftelijk en uitdrukkelijk de toela-
ting geven om de identiteit aan andere personen kenbaar te maken.

De lokale informantenbeheerder waakt er over dat, bij de uitwisse-
ling van de gegevens en inlichtingen van en over de informant, de
afscherming van diens identiteit gevrijwaard blijft.

Het vertrekpunt hierbij is de vaststaande cassatierechtspraak inzake
de bronbescherming. Er wordt aangenomen dat, alhoewel zij aan de
bevoegde overheid alle inlichtingen ter kennis moeten brengen die hun
verstrekt zijn, (daaronder ook die welke zij vernomen hebben onder de
door de informant gestelde voorwaarde dat zijn naam wordt verzwe-
gen), de officieren van gerechtelijke politie uit hoofde van hun staat of
beroep kennis dragen van geheimen die hun zijn toevertrouwd (in de
zin van artikel 458 van het Strafwetboek) en zij dus, wanneer zij
geroepen worden om in rechte getuigenis af te leggen, het recht hebben
die inlichtingen ter kennis te brengen van het gerecht, zonder de naam
van hun informant te noemen, indien zij in geweten oordelen deze te
moeten verzwijgen (Cass. 10 januari 1978, Arr.Cass., 1978, I, 546-548).
De officier van gerechtelijke politie kan derhalve weigeren de naam van
een informant bekend te maken, als hij het voor de bescherming van die
persoon en in het belang van de misdaadbestrijding, in geweten, nodig
acht die naam te moeten verzwijgen (Cass. 26 februari 1986, Arr.Cass.,
1985-86, 881) en de gerechtelijke politie mag zich achter het beroepsge-
heim verschuilen om te weigeren de oorsprong van de bekomen
inlichtingen te onthullen, indien de informant de belofte heeft bedon-
gen zijn identiteit te verzwijgen (Cass. 22 maart 1926, Arr. Cass., 1926,
310).

De wet voorziet dat de magistraat bijzondere opsporingsmethoden
de permanente controle heeft over de informantenwerking en puurt
hieruit het recht toegang te hebben tot de gegevens die betrekking
hebben op de identiteit van de informant. Dit zal met name het geval
zijn, wanneer de magistraat bijzondere opsporingsmethoden van
oordeel is dat zulks voor de bewijslevering onontbeerlijk voorkomt, in
acht genomen de aard van het misdrijf, de aard van de informatie en de
moeilijkheden van de bewijslast. De kennisname van de identiteit van
de informant moet de magistraat bijzondere opsporingsmethoden
toelaten zich een oordeel te vormen over de geloofwaardigheid van de
informant, de redenen van de geheimhouding te beoordelen en de
eventuele noodzaak om, ter beveiliging van een tegensprekelijk debat
ten gronde, de informant als getuige op te roepen, desgevallend mits
toepassing van de wet van 8 april 2002 betreffende de anonimiteit van
de getuigen (wetsontwerp betreffende de bijzondere opsporingsmetho-
den en enige andere onderzoeksmethoden, Kamer, 1-1688/1 - 2001/2002,
p. 45). Teneinde hieromtrent geen enkele twijfel te laten bestaan, werd
ervoor geopteerd dit recht van de magistraat bijzondere opsporings-
methoden expliciet in het koninklijk besluit te vermelden.

De onderzoeksrechter zelf wordt niet ingelicht over de identiteit van
de informant. Hij beschikt krachtens de wet (artikel 47decies, § 6, derde
lid, van het Wetboek van Strafvordering, zoals ingevoegd door de wet
van 6 januari 2003 betreffende de bijzondere opsporingsmethoden en
enige andere onderzoeksmethoden) in zijn onderzoek wel over een
inzagerecht in het vertrouwelijk dossier, zonder dat hij van de inhoud
ervan in het kader van zijn gerechtelijk onderzoek kan gewag maken

devient de nouveau actif et fournit de nouvelles informations exploi-
tables, il est alors soumis à une nouvelle évaluation de sa fiabilité.

Le gestionnaire local des indicateurs mène également une enquête
approfondie sur chaque indicateur et vérifie quels motifs (vengeance,
argent, élimination des concurrents, etc.) ont conduit l’indicateur à
fournir des informations sur le milieu criminel et à apporter sa
collaboration. Il rassemble toutes les données relatives à chaque
indicateur, il évalue et analyse objectivement les informations fournies
par celui-ci et il contrôle la fiabilité de l’indicateur et la véracité des
informations.

Article 12

Cet article oblige tous les acteurs du recours aux indicateurs, sans
préjudice du secret professionnel prévu à l’article 458 du Code pénal, à
tout mettre en œuvre pour préserver l’identité de l’indicateur.

Le nombre de personnes qui sont autorisées à connaître l’identité de
l’indicateur est limité au magistrat des méthodes particulières de
recherche, au gestionnaire local des indicateurs, aux deux fonctionnai-
res de contact désignés et au gestionnaire national des indicateurs
uniquement en ce qui concerne ses missions spécifiques. Le magistrat
des méthodes particulières de recherche peut, le cas échéant, donner
l’autorisation écrite et formelle de dévoiler l’identité de l’indicateur à
d’autres personnes.

Le gestionnaire local des indicateurs veille à ce que, lors de l’échange
de données et de renseignements avec l’indicateur, la protection de
l’anonymat de ce dernier soit garantie.

Le point de départ est ici l’arrêt définitif de la cour de cassation en
matière de protection de la source. Il est admis que, bien qu’ils soient
tenus de porter à la connaissance de autorités compétentes tous les
renseignements qui leur sont fournis (parmi eux également ceux
fournis sous la condition posée par l’indicateur de taire son nom), les
officiers de police judiciaire sont, du chef de leur statut ou profession,
au courant des secrets qui leur sont confiés (au sens de l’article 458 du
Code pénal) et ont donc le droit, lorsqu’ils sont appelés à témoigner en
justice, de porter ces renseignements à la justice sans nommer leur
indicateur, s’ils estiment en conscience devoir taire son nom (Cass.
10 janvier 1978, Arr.Cass., 1978, I, 546-548). L’officier de police judiciaire
peut par conséquent refuser de révéler le nom de l’indicateur s’il estime
en conscience, dans l’intérêt de la protection de cette personne et de la
lutte contre la criminalité, devoir le taire (Cass. 26 février 1986,
Arr.Cass., 1985-86, 881) et la police judiciaire peut se retrancher derrière
le secret professionnel pour refuser de dévoiler l’origine des renseigne-
ments obtenus, si l’indicateur a négocié la promesse de taire son
identité (Cass. 22 mars 1926, Arr.Cass., 1926, 310).

La loi prévoit que le magistrat en charge des méthodes particulières
de recherche exerce un contrôle permanent sur le recours aux
indicateurs, et y tire le droit d’avoir accès aux données relatives à
l’identité de l’indicateur. Cela peut notamment être le cas lorsque le
magistrat des méthodes particulières de recherche estime que cette
information est indispensable à l’administration de la preuve, compte
tenu de la nature du délit, de la nature des informations et des
difficultés dans le cadre de la charge de la preuve. La prise de
connaissance de l’identité de l’indicateur doit permettre au magistrat
chargé des méthodes particulières de recherche de s’assurer de la
crédibilité de l’indicateur, d’apprécier les raisons du secret et de
considérer le recours éventuel au témoignage de l’indicateur afin de
préserver un débat contradictoire de fond, le cas échéant en appliquant
la loi du 8 avril 2002 relative à l’anonymat des témoins (projet de loi
concernant les méthodes particulières de recherche et quelques autres
méthodes d’enquêtes, Chambre, 1-1688/1 - 2001/2001, p. 45). Pour qu’il
n’y ait aucun doute à ce sujet, il a été choisi de mentionner
explicitement ce droit de consultation du magistrat des méthodes
particulières de recherche dans l’arrêté royal.

Le juge d’instruction lui-même n’est pas renseigné sur l’identité de
l’indicateur. Il dispose, en vertu de la loi (article 47decies, § 6, troisième
alinéa, du Code d’instruction criminelle, tel qu’inséré par la loi du
6 janvier 2003 concernant les méthodes particulières de recherche et
quelques autres méthodes d’enquêtes), d’un droit de consultation, dans
le cadre de son instruction, du dossier confidentiel, sans toutefois
pouvoir faire mention du contenu de celui-ci dans le cadre de son
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(artikel 56bis, vijfde lid, van het Wetboek van Strafvordering, zoals
ingevoegd door voormelde wet). In elk geval wordt geen enkel element
in het vertrouwelijk verslag opgenomen waaruit de identiteit van de
informant kan blijken.

Indien een onderzoeksrechter aan de lokale informantenbeheerder of
de contactambtenaren verzoekt hem de identiteit van de informant te
onthullen, dienen zij hem dus te verwijzen naar de magistraat
bijzondere opsporingsmethoden. Deze magistraat kan dan, na overleg
met de lokale informantenbeheerder, beslissen de identiteit van de
informant aan de onderzoeksrechter mede te delen. Dit zal het geval
zijn indien er vermoedens van provocatie dienen te worden onderzocht
of om, uitzonderlijk, de betrouwbaarheid van de informant of de door
hem aangeleverde informatie en de impact ervan op het gerechtelijk
onderzoek beter te kunnen inschatten. De mededeling geschiedt
mondeling en de onderzoeksrechter wordt erop gewezen dat hij door
deze mededeling deelgenoot wordt aan het beroepsgeheim van de
magistraat bijzondere opsporingsmethoden en dat hij van de identiteit
van de informant in het kader van zijn gerechtelijk onderzoek geen
gewag kan maken.

Artikel 13
Dit artikel voorziet dat de lokale informantenbeheerder voor iedere

informant een vertrouwelijk en persoonlijk dossier bijhoudt. Dit dossier
wordt het informantendossier genoemd. Behoudens uitdrukkelijke en
schriftelijke toestemming van de magistraat bijzondere opsporingsme-
thoden hebben enkel de lokale informantenbeheerder en de betrokken
contactambtenaren inzage in dit dossier. Indien bijvoorbeeld de officier,
belast met de permanente controle over de bijzondere opsporingsme-
thoden in het arrondissement (artikel 47ter, § 2, vierde lid, van het
Wetboek van Strafvordering, zoals ingevoegd door de wet van
6 januari 2003 betreffende de bijzondere opsporingsmethoden en enige
andere onderzoeksmethoden), de gerechtelijk directeur of de nationale
informantenbeheerder inzage in het informantendossier wensen, die-
nen zij zich te richten tot de magistraat bijzondere opsporingsmethoden
die hen hiertoe uitdrukkelijk en schriftelijk toestemming kan geven. Dit
zal ook het geval zijn voor de één of meerdere rechtstreekse medewer-
kers die de lokale informantenbeheerder wenst aan te duiden om hem,
ingeval van ziekte of verlof te vervangen, of als zijn zogenaamde
« back-up ». De magistraat bijzondere opsporingsmethoden heeft uiter-
aard zelf inzagerecht in deze dossiers.

Deze regeling spruit rechtstreeks voort uit de regels inzake de
afscherming van de identiteit van de informant en uit het feit dat, bij
kennisname van de stukken uit het informantendossier, de identiteit
van de informant zou kunnen achterhaald worden.

In toepassing van artikel 6, § 2, van het koninklijk besluit heeft de
officier van de lokale politie, die de lokale informantenbeheerder in zijn
opdracht bijstaat, uiteraard ook inzage in de informantendossiers van
de door de betrokken zone beheerde informanten.

Het inzagerecht in het informantendossier staat los van de afscher-
ming van de identiteit van de informant. De in artikel 12 van dit
koninklijk besluit uitgewerkte regeling ter afscherming van de identi-
teit van de informant kan niet omzeild worden door de inzage in het
informantendossier. Inzage in het informantendossier kan dus slechts
tot onthulling van de identiteit van de informant aanleiding geven,
indien tevens aan de daarvoor geldende, en hierboven vermelde,
motieven is voldaan.

Ten slotte, doet voormelde regeling geen afbreuk aan de eigen
wettelijke bevoegdheden van de algemene inspectie van de federale en
lokale politie (titel V van de wet van 7 december 1998 tot organisatie
van een geïntegreerde politiedienst, gestructureerde op twee niveaus,
inzonderheid artikel 147).

Dit geldt eveneens voor de wettelijke bevoegdheden van de Dienst
Enquêtes P (wet van 18 juli 1991 tot regeling van het toezicht op politie-
en inlichtingendiensten). In het bijzonder kan verwezen worden naar
de artikelen 24, § 2 en 27 van voormelde wet.

Artikel 14

Dit artikel voorziet in de verplichting die rust op de contactambte-
naren om de lokale informantenbeheerder onverwijld en schriftelijk op
de hoogte te brengen van alle informatie die door de informant wordt
aangebracht en van alle elementen die de betrouwbaarheid van de
informant betreffen.

Zo wordt bepaald dat de contactambtenaar alle contacten en
informatie van een informant schriftelijk ter kennis brengt van de lokale
informantenbeheerder. Deze bepaling is erop gericht te zorgen dat alle
informatie inderdaad wordt medegedeeld en dat hiervan een schrifte-
lijke neerslag terug te vinden is.

enquête judiciaire (article 56bis, cinquième alinéa, du Code d’instruc-
tion criminelle, tel qu’inséré par la loi précitée). De toute manière,
aucun élément permettant d’identifier un indicateur n’est repris dans
un rapport confidentiel.

Si un juge d’instruction demande au gestionnaire local des indica-
teurs ou aux fonctionnaires de contact de lui révéler l’identité de
l’indicateur, ils doivent le renvoyer au magistrat des méthodes
particulières de recherche. Ce magistrat est autorisé, après concertation
avec le gestionnaire local des indicateurs, à décider de révéler l’identité
de l’indicateur au juge d’instruction, mais seulement lorsqu’il faut
instruire sur des présomptions de provocation ou, exceptionnellement,
pour mieux pouvoir apprécier la fiabilité de l’indicateur ou des
informations qu’il fournit et leur impact dur l’enquête judiciaire. La
communication se fait oralement et il faut signaler au juge d’instruction
que par cette communication, il est associé au secret professionnel du
magistrat des méthodes particulières de recherche et qu’il ne peut faire
mention, dans le cadre de son instruction, de l’identité de l’indicateur.

Article 13
Cet article prévoit que le gestionnaire local des indicateurs tient à

jour pour chaque indicateur un dossier confidentiel et personnel. Ce
dossier est appelé le dossier des indicateurs. Sauf autorisation expresse
et écrite du magistrat des méthodes particulières de recherche, seuls le
gestionnaire local des indicateurs et les fonctionnaires de contact
concernés peuvent consulter ce dossier. Si, par exemple, l’officier chargé
du contrôle permanent des méthodes particulières de recherche au sein
de l’arrondissement (article 47ter, § 2, quatrième alinéa, du Code
d’instruction criminelle, tel qu’inséré par la loi du 6 janvier 2003
concernant les méthodes particulières de recherche et quelques autres
méthodes d’enquêtes), le directeur judiciaire ou le gestionnaire national
des indicateurs souhaitent consulter le dossier des indicateurs, ils
doivent s’adresser au magistrat des méthodes particulières de recher-
che qui peut leur donner l’autorisation expresse et écrite à cet effet. Ce
sera également le cas pour un ou plusieurs collaborateurs immédiats
que le gestionnaire local des indicateurs souhaite désigner pour le
remplacer, en cas de maladie ou congé, ou, en tant que son « adjoint ».
Le magistrat des méthodes particulières de recherche a évidemment le
droit de consultation de ces dossiers.

Cet arrangement découle directement des règles concernant la
protection de l’identité de l’indicateur et du fait que l’identité de
l’indicateur pourrait être découverte, si l’on prenait connaissance des
pièces du dossier de l’indicateur.

En application de l’article 6, § 2 de l’arrêté royal, l’officier de la police
locale qui assiste le gestionnaire local des indicateurs dans sa mission,
a évidemment accès aux dossiers des indicateurs gérés par la zone
concernée.

Le droit de consultation du dossier de l’indicateur n’est pas
directement lié à la protection de l’identité de l’indicateur. La réglemen-
tation prévue à l’article 12 de l’arrêté royal en vue de la protection de
l’identité de l’indicateur ne peut être contourné par la consultation du
dossier de l’indicateur. La consultation du dossier de l’indicateur ne
peut entraîner la révélation de l’identité de l’indicateur que si, en même
temps, il est satisfait aux motifs y relatifs mentionnés ci-avant.

Finalement, l’arrangement précité ne porte en aucun cas préjudice
aux compétences légales propres de l’inspection générale de la police
fédérale et de la police locale (titre V de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à deux niveaux,
notamment l’article 147).

Cela vaut également pour les compétences légales du Service
d’enquêtes du comité P (loi du 18 juillet 1991 réglant le contrôle des
services de police et de renseignement). L’on peut plus spécifiquement
se référer aux articles 24, § 2 et 27 de la loi précitée.

Article 14

Cette article prévoit l’obligation pour les fonctionnaires de contact
d’informer immédiatement et par écrit le gestionnaire local des
indicateurs de touts les renseignements fournis par l’indicateur et de
tous les éléments relatifs à la crédibilité de l’indicateur.

Il est ainsi précisé que le fonctionnaire de contact porte à la
connaissance du gestionnaire local des indicateurs tous les contacts et
les renseignements d’un indicateur. Cette disposition vise ainsi à veiller
que toutes les informations sont effectivement transmises et qu’un trace
écrite puisse en être retrouvée.
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Verder wordt voorzien dat de contactambtenaar alle elementen
betreffende de betrouwbaarheid van de informant, schriftelijk ter
kennis brengt van de lokale informantenbeheerder. De lokale informan-
tenbeheerder is belast met de permanente controle over de betrouw-
baarheid van de informanten. Het is maar normaal dat hij over alle
elementen beschikt om de betrouwbaarheid van de informant daad-
werkelijk te kunnen toetsen. De contactambtenaar heeft dan ook de
verplichting de elementen die hem ter kennis zijn aan de lokale
informantenbeheerder mede te delen.

Artikel 15

Dit artikel geeft een overzicht van de werkingsregels die toegepast
dienen te worden door alle politieambtenaren die betrokken zijn bij de
informantenwerking. De opgesomde regels hebben tot doel de regels
voorzien in artikel 47decies van het Wetboek voor strafvordering in de
praktijk om te zetten.

Punt 1 stelt dat de informant « toebehoort » aan een bepaalde dienst
binnen de geïntegreerde politie en niet aan een bepaalde politieambte-
naar. Deze regel moet toelaten dat de lokale informantenbeheerder
eventueel kan beslissen aan een informant andere contactambtenaren
toe te wijzen of het runnen ervan toe te vertrouwen aan een andere
dienst binnen de politie.

Punt 2 stelt de verplichting in het werk om tussen de verschillende
actoren betrokken bij de informantenwerking een sfeer van collegiali-
teit te bewerkstelligen. Hiermede wordt aangedrongen op het terug-
schroeven van te veel individualiteit bij de informantenwerking en het
geven van voorrang aan het werken als een team, mits elkeen binnen
het team respect toont voor de specifieke bevoegdheden van de
anderen.

Punt 3 verplicht elke contactambtenaar om zich van bij het begin bij
de informant kenbaar te maken als politieambtenaar. De bedoeling van
de informantenwerking is immers het verkrijgen van informatie van
een persoon die zijn werkelijke identiteit afgeschermd wil zien doch die
bewust informatie aan de politiediensten verschaft.

Punt 4 stelt dat de relatie tussen de contactambtenaar en de
informant een zuiver professioneel karakter moet hebben. Zowel de
inhoud van de contacten als de aard van die contacten dient zuiver
professioneel te verlopen. Persoonlijk of vriendschappelijke relaties
tussen een contactambtenaar en een informant zijn uit den boze. Het
zijn immers de contactambtenaren die een eerste evaluatie van de
persoon van de informant en de door hem aangebrachte informatie
moeten doen, hiervoor is het absoluut noodzakelijk dat zij voldoende
afstand kunnen bewaren. Professionele en correcte omgang is dus
absoluut de regel.

Punt 5 stelt dat de opdrachten van de contactambtenaren en die van
de onderzoekers gescheiden dienen te blijven. Het is niet aan te raden
dat één persoon binnen eenzelfde zaak zou optreden als contactamb-
tenaar enerzijds en als onderzoeker anderzijds. Het vermengen van
deze beide opdrachten maakt het quasi onmogelijk om de essentie van
elk der opdrachten uit te voeren. De contactambtenaar is er steeds toe
gehouden alle informatie die de identiteit van zijn informant zou
kunnen in het gedrang brengen af te schermen terwijl de onderzoeker
in essentie alles wat hij verneemt over de zaak die hij onderzoekt
kenbaar dient te maken. Beiden opdrachten zijn bijna niet te verzoenen.

Een mogelijkheid om af te wijken van het principe werd voorzien
mits voorafgaandelijk akkoord van de magistraat bijzondere opspo-
ringsmethoden dit teneinde tegemoet te komen aan de verzuchtingen
van kleine lokale recherches waar onderzoekers vaak eveneens contact-
ambtenaar zijn.

Punt 6 stelt dat de fysieke contacten met de informant steeds
gebeuren door twee contactambtenaren. Het belang hiervan kan
moeilijk worden onderschat : elke contactambtenaar is op zijn beurt
afgedekt door een tweede contactambtenaar, die de eerste contactamb-
tenaar dient te beschermen tegen elke poging tot manipulatie en aan
deze laatste ook een permanente bereikbaarheid verzekert.

Il est par ailleurs prévu que le fonctionnaire de contact communique
par écrit tous les éléments concernant la fiabilité de l’indicateur au
gestionnaire local des indicateurs. Le gestionnaire local des indicateurs
est chargé du contrôle permanent de la fiabilité des indicateurs. Il est
donc normal qu’il dispose de tous les éléments pour pouvoir réellement
vérifier la fiabilité de l’indicateur. Le fonctionnaire de contact a donc
également l’obligation de communiquer au gestionnaire local des
indicateurs tous les éléments dont il a connaissance.

Article 15

Cet article donne un aperçu des règles de fonctionnement qui doivent
être appliquées par tous les fonctionnaires de police concernés par le
recours aux indicateurs. Les règles énumérées ont pour but de mettre
en pratique les règles prévues à l’article 47decies du Code d’instruction
criminelle.

Le point 1 stipule que l’indicateur « appartient » à un service
déterminé au sein de la police intégrée et non pas à un fonctionnaire de
police déterminé. Cette règle doit permettre au gestionnaire local des
indicateurs de décider éventuellement de désigner un autre fonction-
naire de contact pour l’indicateur et d’en confier la gestion à un autre
service au sein de la police.

Le point 2 réfère à l’obligation d’entretenir au travail une atmosphère
de collégialité entre les divers acteurs concernés par le recours aux
indicateurs. On insiste également sur le bannissement de trop d’indi-
vidualité lors du recours aux indicateurs et sur la priorité à donner au
travail en équipe à condition que chacun, au sein de l’équipe, fasse
preuve de respect à l’égard des compétences spécifiques des autres.

Le point 3 oblige chaque fonctionnaire de contact de communiquer sa
qualité de fonctionnaires de police à l’indicateur dès le début. L’objectif
du recours aux indicateurs est en effet de recevoir des informations
d’une personne qui veut voir protéger son identité tout en procurant
consciemment des informations aux services de police.

Le point 4 stipule que la relation entre le fonctionnaire de contact et
l’indicateur doit revêtir un caractère purement professionnel. Tant le
contenu des contacts que la nature de ces contacts doivent se dérouler
sur un plan purement professionnel. Les relations personnelles ou
amicales entre un fonctionnaire de contact et un indicateur sont
inadmissibles. Ce sont en effet les fonctionnaires de contact qui doivent
établir une première évaluation de l’indicateur et des informations qu’il
procure. C’est pourquoi il est absolument indispensable de conserver
les distances nécessaires. Une fréquentation professionnelle et correcte
est dès lors la règle absolue.

Le point 5 stipule que les missions des fonctionnaires de contact et
celles des enquêteurs doivent rester distinctes. Il n’est pas indiqué
qu’au sein d’une même affaire, une même personne intervienne en tant
que fonctionnaire de contact d’une part et en tant qu’enquêteur d’autre
part. La combinaison de ces deux missions rend quasiment impossible
l’exécution du fondement de chacune de ces missions. Le fonctionnaire
de contact est toujours tenu de préserver toutes les informations qui
pourraient compromettre la protection de l’identité de son indicateur
tandis que l’enquêteur doit par essence faire connaître tout ce qu’il
apprend sur l’enquête qu’il mène. Les deux missions ne sont pratique-
ment pas conciliables.

Une possibilité de déroger à ce principe a été prévue, avec l’accord
préalable du magistrat des méthodes particulières de recherche et ce,
pour aller au-devant des plaintes des petites recherches locales où les
enquêteurs sont souvent également des fonctionnaires de contact.

Le point 6 stipule que les contacts physiques avec l’indicateur se
déroulent toujours en présence de deux fonctionnaires de contact.
L’intérêt de ceci peut difficilement être sous-estimé : chaque fonction-
naire de contact est à son tour couvert par une deuxième fonctionnaire
de contact qui doit le protéger de toute tentative de manipulation et
assure aussi à ce dernier une accessibilité permanente.
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Deze regel dient dus hoofdzakelijk tot bescherming van de contact-
ambtenaar dit zowel wat betreft zijn veiligheid stricto sensu als wat
betreft de weergave van wat er gezegd werd tijdens het contact;
wanneer twee politieambtenaren aan het contact deelnemen kan er
geen betwisting zijn over wat er gezegd werd en kan men zich niet
blootstellen aan het « woord tegen woord » wanneer de informant
bepaalde zaken gaat verdraaien. Een uitzondering op het principe is
mogelijk om redenen van bijzondere hoogdringendheid na akkoord
van de lokale informantenbeheerder.

Ik heb de eer te zijn,

Sire,
van Uwe Majesteit,
de zeer eerbiedige

en zeer getrouwe dienaar,

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

6 JANUARI 2011. — Koninklijk besluit tot bepaling van de werkings-
regels van de nationale en lokale informantenbeheerders en van de
contactambtenaren

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 6 januari 2003 betreffende de bijzondere
opsporingsmethoden en enige andere onderzoeksmethoden;

Gelet op artikel 47decies, § 4, van het Wetboek van Strafvordering;
Gelet op het advies van de federale procureur, gegeven op 23 novem-

ber 2010;
Gelet op het advies van het College van Procureurs-generaal,

gegeven op 29 november 2010;
Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op

30 november 2010;
Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van

8 december 2010;
Gezien de hoogdringendheid;
Overwegende dat de bepaling van de nadere werkingsregels voor

nationale en lokale informantenbeheerders en contactambtenaren uiterst
belangrijk is om een goede toepassing van de wet van 6 januari 2003 te
verzekeren en de informantenwerking, voorzien door artikel 47decies
van het Wetboek van Strafvordering, mogelijk te maken;

Overwegende dat een regelgevend kader de nodige rechtszekerheid
garandeert voor de leden van de federale politie belast met de
toepassing van de bijzondere opsporingsmethoden;

Gelet op het advies 49.046/2 van de Raad van State, gegeven op
20 december 2010;

Op de voordracht van Onze Minister van Justitie,

Besluit :

Artikel 1. In het kader van de toepassing van dit besluit wordt
verstaan onder :

1° de nationale informantenbeheerder : de officier van de federale
politie, bedoeld in artikel 47decies, § 2, eerste lid, van het Wetboek van
Strafvordering;

2°. de lokale informantenbeheerder : de officier van de federale
politie, bedoeld in artikel 47decies, § 3, eerste lid, van het Wetboek van
Strafvordering;

3°. de contactambtenaar : de politieambtenaar van de federale of
lokale politie, bedoeld in artikel 47decies, § 1 van het Wetboek van
Strafvordering;

4°. de informant : de persoon, bedoeld in artikel 47decies, § 1 van het
Wetboek van Strafvordering;

5°. de magistraat bijzondere opsporingsmethoden : de procureur des
Konings of één of meerdere door hem aangeduide magistraten van zijn
parket die hem bijstaan in de permanente controle over de toepassing
van de bijzondere opsporingsmethoden door de politiediensten binnen
zijn gerechtelijk arrondissement.

Art. 2. § 1. De nationale informantenbeheerder wordt aangewezen
door de directeur-generaal van de algemene directie van de gerechte-
lijke politie, op voordracht van de directeur van de directie van de
gerechtelijke operaties en na advies van de federale procureur.

Hij kan zich bij de uitvoering van zijn opdracht laten bijstaan door
één of meerdere officieren, die volgens dezelfde procedure worden
aangewezen.

Cette règle sert donc principalement à la protection du fonctionnaire
de contact, tant sur le plan de sa sécurité stricto sensu qu’en ce qui
concerne la reproduction de ce qui a été dit pendant le contact; lorsque
deux fonctionnaires de police sont présents lors d’un contact, ce qui a
été dit ne peut être mis en doute et l’on ne s’expose pas à un cas du type
« c’est ta parole contre la mienne » lorsque l’indicateur veut déformer
certaines affaires. Une exception à ce principe est possible pour des
raisons d’extrême urgence, après accord du gestionnaire local des
indicateurs.

J’ai l’honneur d’être,

Sire,
de Votre Majesté,

le très respectueux
et très fidèle serviteur,

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK

6 JANVIER 2011. — Arrêté royal fixant les règles de fonctionnement
des gestionnaires national et local des indicateurs et des fonction-
naires de contact

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 6 janvier 2003 concernant les méthodes particulières de
recherche et quelques autres méthodes d’enquête;

Vu l’article 47decies, § 4, du Code d’instruction criminelle;
Vu l’avis du procureur fédéral, donné le 23 novembre 2010;

Vu l’avis du Collège des Procureurs généraux, donné le 29 novem-
bre 2010;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 novembre 2010;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 8 décembre 2010;

Vu l’urgence;
Considérant que la définition des règles de fonctionnement des

gestionnaires national et local des indicateurs et des fonctionnaires de
contact revêt un intérêt primordial pour assurer une bonne application
de la loi du 6 janvier 2003 et permettre le recours aux indicateurs visé
à l’article 47decies du Code d’instruction criminelle;

Considérant qu’un cadre réglementaire garantit la sécurité juridique
nécessaire pour les membres de la police fédérale chargés de l’applica-
tion des méthodes particulières de recherche;

Vu l’avis 49.046/2 du Conseil d’Etat, donné le 20 décembre 2010;

Sur la proposition de Notre Ministre de la Justice,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre
par :

1 ° le gestionnaire national des indicateurs : l’officier de la police
fédérale, visé à l’article 47decies, § 2, premier alinéa, du Code
d’instruction criminelle;

2° le gestionnaire local des indicateurs : l’officier de la police fédérale,
visé à l’article 47decies, § 3, premier alinéa, du Code d’instruction
criminelle;

3° le fonctionnaire de contact : le fonctionnaire de la police fédérale
ou locale, visé à l’article 47decies, § 1 du Code d’instruction criminelle;

4° l’indicateur : la personne, visée à l’article 47decies, § 1 du Code
d’instruction criminelle;

5° le magistrat des méthodes particulières de recherche : le procureur
du Roi ou un ou plusieurs magistrats de son parquet désignés par lui
qui l’assistent dans le contrôle permanent de la mise en oeuvre des
méthodes particulières de recherche par les services de police au sein de
son arrondissement judiciaire.

Art. 2. § 1. Le gestionnaire national des indicateurs est désigné par le
directeur général de la direction générale de la police judiciaire, sur
proposition du directeur de la direction des opérations judiciaires et
après avis du procureur fédéral.

Il peut se faire assister dans l’exécution de sa mission par un ou
plusieurs officiers qui seront désignés suivant la même procédure.
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§ 2. In het kader van de opdracht, hem toevertrouwd door
artikel 47decies, § 2, van het Wetboek van Strafvordering en onder het
gezag van de federale procureur, is de nationale informantenbeheerder
belast met de algemene werking en de coördinatie van de informan-
tenwerking voor de geïntegreerde politie, gestructureerd op twee
niveaus en de coördinatie met de Administratie der douane en
accijnzen.

Hij kan daartoe onderrichtingen geven aan de politieambtenaren van
de federale en lokale politie. Deze onderrichtingen worden aan het
voorafgaand akkoord van de federale procureur onderworpen.

§ 3. De nationale informantenbeheerder staat in voor het beheer van
het nationaal controlesysteem van de informanten zoals voorzien in
artikel 7.

§ 4. De nationale informantenbeheerder staat in voor de contacten
met het federaal parket inzake informantenwerking.

§ 5. De nationale informantenbeheerder waakt over de eenvormig-
heid van de punctueel aan informanten toe te kennen gunsten,
overeenkomstig artikel 8.

§ 6. De nationale informantenbeheerder organiseert de rechtstreekse
internationale contacten inzake de informantenwerking.

§ 7. De nationale informantenbeheerder waakt erover dat elke lokale
informantenbeheerder en elke officier van de lokale politie, bedoeld in
artikel 47decies, § 3, laatste lid, van het Wetboek van Strafvordering, een
opleiding volgt overeenkomstig artikel 9.

Art. 3. § 1. De lokale informantenbeheerder wordt aangewezen door
de directeur-generaal van de algemene directie van de gerechtelijke
politie, op voordracht van de gerechtelijke directeur en na advies van
de procureur des Konings. Hij kan zich bij de uitvoering van zijn
opdracht laten bijstaan door één of meerdere officieren, die volgens
dezelfde procedure worden aangewezen.

§ 2. In het kader van de opdracht, hem toevertrouwd door
artikel 47decies, § 3 van het Wetboek van Strafvordering en onder het
gezag van de procureur des Konings, is de lokale informantenbeheer-
der belast met de algemene werking en de coördinatie van de
informantenwerking binnen de gedeconcentreerde gerechtelijke dienst
en de lokale politiekorpsen van het arrondissement.

Hij kan daartoe, mits inachtneming van de onderrichtingen van de
nationale informantenbeheerder, onderrichtingen geven aan de politie-
ambtenaren van de gedeconcentreerde gerechtelijke dienst en van de
lokale politie. Deze onderrichtingen worden aan het voorafgaand
akkoord van de magistraat bijzondere opsporingsmethoden onderwor-
pen. Indien deze onderrichtingen aan de lokale politie worden gericht,
pleegt de lokale informantenbeheerder hierover voorafgaand overleg
met de officier van de lokale politie, bedoeld in artikel 47decies, § 3,
laatste lid, van het Wetboek van Strafvordering.

§ 3. De contacten met de nationale informantenbeheerder verlopen
via de lokale informantenbeheerder.

§ 4. De lokale informantenbeheerder vervult zijn opdracht in nauwe
samenwerking met de officier van de lokale politie, bedoeld in
artikel 47decies, § 3, laatste lid, van het Wetboek van Strafvordering, wat
betreft de informanten en de contactambtenaren van de lokale politie.

§ 5. De contacten met de magistraat bijzondere opsporingsmethoden
inzake de informantenwerking verlopen in eerste instantie via de lokale
informantenbeheerder.

Art. 4. § 1. De lokale informantenbeheerder oefent een permanente
controle uit over de betrouwbaarheid van de via hem in het nationaal
controlesysteem geregistreerde informanten en houdt voor elk van hen
een dossier zoals bedoeld in artikel 13 bij.

§ 2. De lokale informantenbeheerder waakt over de afscherming van
de identiteit van de informanten zoals voorzien in artikel 12.

§ 3. De lokale informantenbeheerder ziet toe op de goede werking
van de contactambtenaren en waakt over de vrijwaring van fysieke,
psychische en morele integriteit van de contactambtenaren.

§ 4 De lokale informantenbeheerder zorgt ervoor dat elke contact-
ambtenaar een opleiding volgt zoals bedoeld in artikel 9 en het
voorwerp uitmaakt van een bijzondere jaarlijkse evaluatie bedoeld in
artikel 10.

Art. 5. § 1. Elke politieambtenaar, die in contact komt met een
persoon, die als informant in aanmerking komt, stelt hiervan onver-
wijld en schriftelijk de lokale informantenbeheerder in kennis.

De lokale informantenbeheerder beslist of deze persoon als infor-
mant wordt beschouwd en duidt, in voorkomend geval, daartoe de
verantwoordelijke contactambtenaren aan.

§ 2. Dans le cadre de la mission lui assignée par l’article 47decies, § 2
du Code d’instruction criminelle et sous l’autorité du procureur fédéral,
le gestionnaire national des indicateurs est chargé du fonctionnement
général et de la coordination du fonctionnement du recours aux
indicateurs pour la police intégrée, structurée à deux niveaux et de la
coordination avec l’Administration des douanes et accises.

Il est à cet effet autorisé à donner des instructions aux fonctionnaires
de la police fédérale et locale. Ces instructions sont soumises à
l’approbation préalable du procureur fédéral.

§ 3. Le gestionnaire national des indicateurs est chargé de la gestion
d’un système national de contrôle des indicateurs comme visé à
l’article 7.

§ 4. Le gestionnaire national des indicateurs assure les contacts avec
le parquet fédéral concernant le recours aux indicateurs.

§ 5. Le gestionnaire national des indicateurs veille à l’uniformité des
bénéfices à octroyer ponctuellement aux indicateurs, comme visé à
l’article 8.

§ 6. Le gestionnaire national des indicateurs organise les contacts
internationaux directs en matière de recours aux indicateurs.

§ 7. Le gestionnaire national des indicateurs veille à ce que chaque
gestionnaire local des indicateurs et chaque officier de la police locale,
visés à l’article 47decies, § 3, dernier alinéa, du Code d’instruction
criminelle suive une formation comme visé à l’article 9.

Art. 3. § 1. Le gestionnaire local des indicateurs est désigné par le
directeur général de la direction générale de la police judiciaire, sur
proposition du directeur judiciaire et après avis du procureur du Roi. Il
peut se faire assister dans l’exécution de sa mission par un ou plusieurs
officiers qui seront désignés suivant la même procédure.

§ 2. Dans le cadre de la mission lui assignée par l’article 47decies, § 3
du Code d’instruction criminelle et sous l’autorité du procureur du Roi,
le gestionnaire local des indicateurs est chargé du fonctionnement
général et de la coordination du fonctionnement du recours aux
indicateurs au sein du service judiciaire déconcentré et des corps de
police locaux de l’arrondissement.

Il peut à cet effet, pourvu qu’il respecte les instructions du
gestionnaire national des indicateurs, donner des instructions aux
policiers du service judiciaire déconcentré et de la police locale. Ces
instructions sont soumises à l’approbation préalable du magistrat des
méthodes particulières de recherche. Si ces instructions s’adressent à la
police locale, le gestionnaire local des indicateurs se concerte préala-
blement avec l’officier de la police locale, visé à l’article 47decies, § 3,
dernier alinéa, du Code d’instruction criminelle.

§ 3. Les contacts avec le gestionnaire national des indicateurs se
déroulent via le gestionnaire local des indicateurs.

§ 4. Le gestionnaire local des indicateurs remplit sa mission en
collaboration étroite avec l’officier de la police locale, visé à l’arti-
cle 47decies, § 3, dernier alinéa, du Code d’instruction criminelle, en ce
qui concerne les indicateurs et les fonctionnaires de contact de la police
locale.

§ 5. Les contacts avec le magistrat des méthodes particulières de
recherche en matière de recours aux indicateurs se déroulent en
premier lieu via le gestionnaire local des indicateurs.

Art. 4. § 1. Le gestionnaire local des indicateurs exerce un contrôle
permanent de la fiabilité des indicateurs enregistrés par lui dans le
système national de contrôle et conserve pour chacun d’eux un dossier
comme visé à l’article 13.

§ 2. Le gestionnaire local des indicateurs veille à la protection de
l’identité des indicateurs comme visé à l’article 12.

§ 3. Le gestionnaire local des indicateurs veille au bon fonctionne-
ment des fonctionnaires de contact et à la garantie de l’intégrité
physique, psychique et morale des fonctionnaires de contact.

§ 4 Le gestionnaire local des indicateurs veille à ce que chaque
policier de contact suive une formation comme visé à l’article 9 et fasse
annuellement l’objet d’une évaluation spécifique comme visé à l’arti-
cle 10.

Art. 5. § 1. Chaque fonctionnaire de contact qui entre en contact avec
une personne susceptible de devenir un indicateur, doit en informer
directement et par écrit le gestionnaire local des indicateurs.

Le gestionnaire local des indicateurs décide si cette personne est
considérée comme indicateur et désigne, le cas échéant, à cet effet les
fonctionnaires de contact responsables.
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§ 2. De contactambtenaren informeren de lokale informantenbeheer-
der op de wijze bedoeld in artikel 14.

Art. 6. § 1. De officier van de lokale politie, bedoeld in arti-
kel 47decies, § 3, laatste lid, van het Wetboek van Strafvordering wordt
aangewezen door de korpschef van de lokale politie, na advies van de
procureur des Konings.

§ 2. Alle taken en bevoegdheden van de lokale informantenbeheer-
der, bedoeld in de artikelen 3, § 3 en § 5, 4, 5, 12 en 13 en met
uitzondering van het bepaalde in artikel 5, § 1, tweede lid, die de
politieambtenaren van de lokale politie betreffen, worden in eerste
instantie uitgeoefend door de officier van de lokale politie, bedoeld in
artikel 47decies, § 3, laatste lid, van het Wetboek van Strafvordering,
tenzij andersluidende afspraken met de lokale informantenbeheerder
en mits voorafgaand akkoord van de magistraat bijzondere opsporings-
methoden.

Hij houdt hiervan stipt de lokale informantenbeheerder op de
hoogte.

Art. 7. Er wordt binnen de federale politie en onder het gezag van
de Minister van Justitie, een bijzondere gegevensbank opgericht zoals
bedoeld in artikel 44/7 derde lid van de wet van 5 augustus 1992 op het
politieambt en overeenkomstig de daarin vermelde modaliteiten.

Deze gegevensbank bevat gegevens betreffende personen, informant
genoemd, zoals bedoeld in artikel 47 decies, § 1 van het Wetboek van
strafvordering.

Deze gegevensbank heeft als doel de opvolging van de betrouwbaar-
heid en de activiteit van de informanten te verzekeren en de coördinatie
van de informantenwerking te vergemakkelijken.

Deze gegevensbank is uitsluitend toegankelijk en bevraagbaar door
de nationale informantenbeheerder, de lokale informantenbeheerders
en de betrokken contactambtenaren, en dit enkel in de mate dat dit voor
hen noodzakelijk is om de opdrachten die hen toevertrouwd zijn in
huidig besluit uit te voeren.

Art. 8. Gunsten kunnen enkel toegekend worden aan in het natio-
naal controlesysteem geregistreerde informanten. Ze worden aange-
vraagd door de lokale informantenbeheerder en door de nationale
informantenbeheerder toegekend in functie van, in het bijzonder, het
verstrekken van correcte en nog niet gekende informatie die leidde tot
een nieuw onderzoek, die het succes van een lopend onderzoek in
belangrijke mate heeft beïnvloed of die criminele processen of samen-
werkingsverbanden zichtbaar maakt of een beter inzicht hierover
verschaft.

Bij de bepaling van de gunst wordt minstens rekening gehouden met
het belang van de informatie voor het uiteindelijke resultaat, het
gelopen risico inzake de afscherming van de informant, de prioriteit
van het fenomeen, de dader of dadergroep.

Art. 9. Om als politieambtenaar betrokken te kunnen worden bij de
informantenwerking dient men toegelaten te worden tot, en te slagen
voor een opleiding die zowel het theoretische als het praktische aspect
van de specifieke functie beoogt.

Deze opleiding omvat de technieken van het beheer van informanten
met inachtneming van de principes vervat in artikel 47decies Wetboek
van strafvordering en in huidig besluit.

Art. 10. Onverminderd de evaluatie voorzien in het koninklijk
besluit van 30 maart 2001 inzake de rechtspositie van de politie
diensten wordt elke contactambtenaar jaarlijks geëvalueerd over de
wijze waarop hij de principes vervat in artikel 47decies van het Wetboek
van strafvordering en in huidig besluit naleeft en zijn taken en
bevoegdheden uitvoert.

Art. 11. § 1. De informant wordt jaarlijks globaal geëvalueerd
teneinde zijn betrouwbaarheid te bepalen en het risico verbonden aan
zijn hoedanigheid als informatiebron te evalueren. Een informant die
gedurende meer dan een jaar geen informatie aanbrengt, dient niet
langer te worden geëvalueerd.

§ 2. Les fonctionnaires informent le gestionnaire local des indicateurs
conformément à l’article 14.

Art. 6. § 1. L’officier de la police locale, visé à l’article 47decies, § 3,
dernier alinéa, du Code d’instruction criminelle, est désigné par le chef
de corps de la police locale, après avis du procureur du Roi.

§ 2. Toutes les missions et compétences du gestionnaire local des
indicateurs, visé aux articles 3, § 3 et § 5, 4, 5, 12 et 13 à l’exception de
ce qui a été déterminé à l’article 5, § 1, alinéa 2, concernant les
fonctionnaires de contact de la police locale, seront en première instance
exercées par l’officier de la police locale, visé à l’article 47decies, § 3,
dernier alinéa, du Code d’instruction criminelle, sauf au cas où d’autres
arrangements auraient été pris avec le gestionnaire local des indicateurs
moyennant l’accord préalable du magistrat des méthodes particulières
de recherche.

Il en tient ponctuellement informé le gestionnaire local des indica-
teurs.

Art. 7. Il est créé au sein de la police fédérale et sous l’autorité du
Ministre de la Justice, une banque de donnée particulière comme prévu
à l’article 44/7 troisième alinéa de la loi sur la fonction de police du
5 août 1992 et en accord avec les modalités qui y sont prévues.

Cette banque de donnée comprend les données de personnes,
nommées indicateurs, comme prévu à l’article 47 decies, § 1 du Code
d’instruction criminel.

Cette banque de donnée a pour finalité d’assurer le suivi de la
fiabilité et de l’activité des indicateurs et d’autre part de faciliter la
coordination en matière de recours aux indicateurs.

Cette banque de donnée est exclusivement accessible et peut être
interrogée uniquement par le gestionnaire national des indicateurs, les
gestionnaires locaux des indicateurs et les fonctionnaires de contact, et
ce seulement pour l’exécution des missions qui leurs sont attribuées par
ce présent arrêté.

Art. 8. Les avantages peuvent uniquement être attribués aux indi-
cateurs enregistrés dans le système national de contrôle. Ces avantages
sont demandés par le gestionnaire local des indicateurs et attribués par
le gestionnaire national des indicateurs en fonction de, en particulier, de
l’information correcte et non encore connue qui a mené à une nouvelle
enquête, qui a influencé de façon importante la réussite d’une enquête
en cours ou qui a permis de détecter des processus criminels ou liens de
collaboration ou qui a permis une meilleure vue sur ceux-ci.

Lors de la détermination de l’avantage, il est au moins pris en
considération, l’importance de l’information sur le résultat final, le
risque encouru dans le cadre de protection de l’indicateur, le caractère
prioritaire du phénomène, de l’auteur ou du groupe d’auteur

Art. 9. Pour pouvoir être impliqué comme fonctionnaire de police
dans le recours aux indicateurs on doit être accepté à une formation
envisageant les aspects théoriques et pratiques de la fonction spécifique
et la réussir.

Cette formation englobe les techniques de gestion des indicateurs
dans le respect des principes prévus à l’article 47decies du Code
d’instruction criminelle et au présent arrêté.

Art. 10. Sans préjudice de l’évaluation prévue dans l’arrêté royal du
30 mars 2001 relatif à la position juridique des services de police,
chaque fonctionnaire de contact est évalué annuellement quant à la
façon dont il applique les principes prévus à l’article 47decies du Code
d’instruction criminelle et au présent arrêté et de la façon dont il
exécute ses missions et compétences.

Art. 11. § 1. L’indicateur est évalué annuellement de façon globale
afin de déterminer sa fiabilité et d’évaluer le risque lié à sa qualité de
source d’information. Un indicateur qui ne fournit plus d’informations
pendant une période de plus d’une année, ne doit plus être évalué.
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§ 2. Bij het aanbrengen van elke nieuwe informatie wordt de
motivatie van de informant, het door hem gelopen risico evenals de
correctheid van de informatie geëvalueerd. Deze evaluatie wordt
overgemaakt aan de magistraat bijzondere opsporingsmethoden ter
ondersteuning van zijn besluitvorming bedoeld in artikel 47decies § 6
Wetboek van strafvordering.

§ 3. Indien de evaluatie bedoeld in § 2 van belang kan zijn voor een
ander gerechtelijk arrondissement deelt de magistraat bijzondere
opsporingsmethoden deze mee aan de magistraat bijzondere opspo-
ringsmethoden van dit gerechtelijk arrondissement.

Art. 12. Onverminderd artikel 458 van het Strafwetboek stellen de
verschillende personen betrokken bij de informantenwerking alles in
het werk om de identiteit van de informant af te schermen.

Behoudens uitdrukkelijke en schriftelijke toestemming van de magis-
traat bijzondere opsporingsmethoden mogen enkel hijzelf, de lokale
informantenbeheerder, de betrokken contactambtenaren en de natio-
nale informantenbeheerder, deze laatste binnen de limieten van de hem
in huidig besluit opgedragen taken en bevoegdheden, de identiteit van
de informant kennen.

Art. 13. Er bestaat een informantendossier dat de persoonsgebon-
den en de informatiegebonden gegevens met betrekking tot een
informant bevat.

Behoudens uitdrukkelijke en schriftelijke toestemming van de magis-
traat bijzondere opsporingsmethoden hebben enkel hijzelf, de lokale
informantenbeheerder, de betrokken contactambtenaren en de natio-
nale informantenbeheerder, deze laatste binnen de limieten van de hem
in huidig besluit opgedragen taken en bevoegdheden, inzage in dit
dossier.

De inhoud van dit dossier valt onder het beroepsgeheim.

Art. 14. De contactambtenaar brengt alle contacten met informanten
en alle door informanten aangebrachte informatie onverwijld en
schriftelijk ter kennis van de lokale informantenbeheerder.

De contactambtenaar brengt de lokale informantenbeheerder onver-
wijld en schriftelijk alle elementen betreffende de betrouwbaarheid van
de informant ter kennis.

Art. 15. Alle personen die betrokken zijn bij de informantenwerking
binnen de geintegreerde politie gestructureerd op twee niveaus passen
volgende regels toe :

1. Een informant is, onverminderd de principes van artikel 5, § 1,
verbonden aan een bepaalde dienst binnen de geïntegreerde politie
gestructureerd op twee niveaus en niet aan een individuele politieamb-
tenaar.

2. De informantenwerking moet in een sfeer van collegialiteit
verlopen tussen de verschillende in deze materie betrokken personen.

3. De contactambtenaar moet zich kenbaar maken als politieambte-
naar vanaf het begin van de samenwerking met een informant.

4. De relatie tussen een informant en de contactambtenaar is een
strikt professionele relatie.

5. De door de contactambtenaar bij een informant bekomen informa-
tie wordt niet behandeld door een onderzoeker die is tussengekomen in
het kader van het beheer van de informant, behalve mits voorafgaan-
delijk akkoord van de magistraat bijzondere opsporingsmethoden.

6. Fysieke contacten met een informant gebeuren steeds in aanwe-
zigheid van twee contactambtenaren, tenzij mits uitdrukkelijke toela-
ting van de lokale informantenbeheerder om redenen van specifieke
hoogdringendheid.

Gegeven te Brussel, 6 januari 2011.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Justitie,
S. DE CLERCK

§ 2. A chaque apport de nouvelle information, la motivation et le
risque encouru par l’indicateur ainsi que l’exactitude de l’information
est évalué. Cette évaluation est transmise au magistrat méthodes
particulières de recherche afin d’asseoir sa prise de décision conformé-
ment à l’article 47decies § 6 du Code d’instruction criminelle.

§ 3. Si l’évaluation visée au § 2 peut être d’importance pour un autre
arrondissement judiciaire, le magistrat méthodes particulières de
recherche la transmet au magistrat méthodes particulières de recherche
de cet arrondissement judiciaire.

Art. 12. Sans préjudice de l’article 458 du Code pénal, les différentes
personnes impliquées dans le recours aux indicateurs mettent tout en
œuvre afin de protéger l’identité de l’indicateur.

Sauf autorisation expresse et écrite du magistrat des méthodes
particulières de recherche, seul lui-même, le gestionnaire local des
indicateurs, les fonctionnaires de contact concernés et le gestionnaire
national des indicateurs, ce dernier dans les limites des missions et
compétences qui lui sont attribuées dans le présent arrêté, peuvent
connaître l’identité de l’indicateur.

Art. 13. Il existe un dossier indicateur contenant les données
personnelles ainsi que les données liées aux informations relatives à
l’indicateur.

Sauf autorisation expresse et écrite du magistrat des méthodes
particulières de recherche, seul lui-même, le gestionnaire local des
indicateurs, les fonctionnaires de contact concernés et le gestionnaire
national des indicateurs, ce dernier dans les limites des missions et
compétences qui lui sont attribuées dans le présent arrêté, ont accès à ce
dossier.

Le contenu de ce dossier tombe sous le secret professionnel.

Art. 14. Le fonctionnaire de contact porte tous les contacts avec les
indicateurs et toutes les informations récoltées par les indicateurs sans
délais et par écrit à la connaissance du gestionnaire local des
indicateurs.

Le fonctionnaire de contact porte à la connaissance du gestionnaire
local des indicateurs, sans délais et par écrit, tous les éléments
concernant la fiabilité de l’indicateur.

Art. 15. Toutes les personnes impliquées dans le recours aux
indicateurs au sein de la police intégré structurée à deux niveaux
appliquent les règles suivantes :

1. Un indicateur est, sans préjudice aux principes de l’article 5 § 1 lié
à un service déterminé au sein de la police intégrée structurée à deux
niveaux et non pas à un fonctionnaire de police individuel.

2. Le recours aux indicateurs doit se dérouler dans un esprit de
collégialité entre les différents intervenants en la matière.

3. Le fonctionnaire de contact doit se présenter dès le début de la
collaboration avec un indicateur comme fonctionnaire de police.

4. La relation entre l’indicateur et les fonctionnaires de contact est une
relation strictement professionnelle.

5. L’information récoltée par le fonctionnaire de contact auprès d’un
indicateur n’est pas traitée par des enquêteurs étant intervenus dans le
cadre de la gestion de l’indicateur, sauf accord préalable du magistrat
méthodes particulières de recherches.

6. Les contacts physiques avec l’indicateur se font toujours en
présence de deux fonctionnaires de contact, sauf accord préalable du
gestionnaire local des indicateurs pour raisons d’urgences spécifiques.

Donné à Bruxelles, le 6 janvier 2011.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice,
S. DE CLERCK
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